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AiMrittuotti866. A legjobb bel- ég Egy kísérlet elegendő 
annak igazolására, hogy az a r ez és kéz ápolá­
sá ra , szeplők, máj fo l tok , p a t t a n á s o k , 
k i ü t é s e k ellen a már általánosan elterjedt 

Korány i - l é l e 10303 

kámforos arez-krém 
hatásában fölülmulhatatlan. Z s í r t a l a n , nap­
palra is alkalmazható. E g y t é g e l y á r a 1 k o ­

r o n a , 6 tégelyt bérmentve küld: 
K o r á n y i I m r e «Kígyóhoz czimzett» gyógyszertára 

M y i r e g y h á z a n . 

A Kalap-király 
3, 4, 5 koronás különlegességekben elismert speciális 

Kossuth Lajos-ntcza végén, Eskü-úr," Klotild-palota 

Brosúrákat ét hasznalati utasítást 
I N G Y E N 

klld i stirfeabil Áiviirriz-Sittkildisi Iroda. 
Javaslatok.i Kószvíny, mirigyek, hógvssvti distbwls, vese- és iőlysgk6vek 
idiut vesegrűlUdáí és hólysghunitnál, különösen hatékony pedig mini dlále-
S í?,l'xL??t" b , ' ° , k wwiö***™ oly egyéneknél, a kik ezen betegségekre 
öröklés ut)án vagy tipUIkozásuk és éltanoajuknil íogva ka)landösaggil bírnak 

Hazai gyártmány! 

KLEINOSCHEG SEC 
ÚJDONSÁG! 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELiT-HAJVIZET, 
mert ez nem haj festő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
Budapest, V/49 , SsabadsAg-ter, Sétatér-ntoaa 

sarkán. 10134 

HALL FÜRDŐHELY 
F e l s ő - A n s i t r i á b a n . 10319 

Elsőrangú Jodbrom-fürdő. 
Legrégibb és leghatásosabb jodfbrrás Európában 
Javalva : Női betegségek, exsudatnmok, chronikus 
gyuladások, skrofulózus örökölt vagy szerzett 
syphilis és azok utóbajai, köszvény, rheuma stb 
ellen. Korszerű gyógysegédeszközök. Felvilágosítás-
Bal szolgál a t i l r d ö g o n r t n o k s á g . 

w rr 

ELSŐ MINŐSÉGŰ 
PEZSGŐ. 

? 
KLEINOSCHEG TESTVÉREK 

csász. és kir. 
udvari szállító pezsgő* pinczéi 

BUDAFOK. 10301 

^ÖOLYfllLLflTOS 

/VMNPOLfl KORPA 
ARC ÁPOLÁSRA 

LEGJOBBAN BEVÁLT SZER 

iH\OTS^Hfl.ésTs-a,BÉCS 
> ̂ i (j\iüiEHG.nas2iim/6f^ 

\ 

Ischias, köszvény, rheuma, csonttörések és 
ezek ntébajai ellen biztos gyógyulást , nyújtónak 

HERKÜLESFÜRDÓ 
világhírű természetes meleg rádium, aktív hatású, kéndús 
és konyhasós melegforrása! . Felséges tartózkodás 
a Delmagyarországi Kárpitok ózondus hegyi levegőjében. 

Donrhe. — Massage. 10387 
Prospektust i n g y e n k ü l d az igazgatóság. 

) 

A „CRÉME de IfüRGUERITE" 
s a j á t s á g a i . 

Ezen kitűnő készítmény némely feltűnő sajátságá­
nál fogva rendkívül előnyösen különbözik minden 
eddig ismert hasonnemü toilette-szertől. 

Egyik előnyös sajátsága ezen Crémenek, hogy a bőrt 
nem teszi zsiros tapintatuvá, fénjessé, mint más ke­
nőcs, minélfogva az nappa'ra is alkalmazható. Igen 
meglepő tulajdonsága n Créme de Margueritenek, 
hogy daczára teljesen festanyag-mentességé. ek, a bőrt 
rovton megfehérí t i , minélfogva fölöslegessé teszi a 

rizspor használatát. Mindazonáltal, ha valaki mégis 
alkalmazni akarja a rizsport, azt valóban szé­
pen csakis ezen Créme segélyével esközölheti, A 
mert meggátolja a rizspomak behatolását a bőr 
likacsaiba. A Créme de Marguer i te táp­
lálja a bőrt, miáltal az üdeséget, bársony-
szerű puhaságot és kellemes, czetagy (sper-
macetj-szerü tapintatot nyer. A Créme de Mar­
guerite igen kellemes, üdítő, hűsítő hatással 
bír s rendkívüli finomsága, hasznos befolyása 
már az első használatnál észlelhető.Pámap alatt 
e l távol í t ja a bőrhámlást , k iütéseket , 
májfo l to t és borátkát íMitesser), néhány 
heti használat alatt a szeplöt is. A Créme de 
Margueritenek még egy lényeges előnye, más 
hasonnemü készítmények fölött: hogy minden­
nemű fém- és festanyagtól teljesen ment s igy 
egészen ár ta lmat lan , miről a következő hi­
vatalos bizonyítvány kezeskedik: 
M. k. állami vegykisérleti állomás Budapestem. 

Hivata los bizonyítvány 
A budapesti m. kir. állami w?y kísérteti illoná; -óiéról eiea-

nel hivatalosan bizonyittatik, hogy a Kriegner GySrgy gyógy­
szertára által gyártott «Créme de Margnéri te > arez-
kenőcs, fémalkatrészeket, festékanyagot vagy egyáltalában i 
szervezetre ártalmas hatású anyagot nem tartalmaz. 

Dr. Llebermann 
a m. k. á. vegykisérleti állomás vezetője. 

Ezen közkedvelt Créme de M a r g u e r i t e látogatás, 
séta, bál vagy szinház előtt előkelő hölgyeink és szín­
padi művésznőink legkedveltebb toüette-czikke. Egy 

tége ly ára 4 korona. Kizárólag a 

K0R0NA-GYÓGYTÁR -ban, Budapest, Kálvin-tér. 
Postai szétküldés naponta. 

i, 

SCHONWALD IMRE sst.«í5sr Pécsett 122. 
13 próbás, hivatalosan fémjelzett valódi ezüst evőkészletek. 10197 

12 személyre 
n e h é z összeá l l í t á sú 

Vidék i m e g r e n d e l é s e k k ü l ö n ö s g o n d d a l — pos t a fo rdu l t á ­
val — csomagolás fe lszámítás n é l k ü l i n t é z t e t n e k e l . 

Tetszés szerinti monogramm vésve ingyen. 

T a r t a l m a z : 
12 ezüst evőkanalat, 
12 • kávéskanalat, 
12 < moccakanalat, 
13 < fagylaltkanalat, 
12 • csemegekanalat, 
12 c zsámolyt, 
4 • sókanalat aranyozva, 
1 « pecsenyekést aczélpengével, 
1 « pecsenye franczia villát. 

12 « asztali villát, egész ezüst, 
12 « s csemege villát, 

1 « levesmerőt, 
1 • tejmerőt, 
2 s vastagételszedőt, 
4 • sótartót aranyozva, üvegbetéttel, 

12 s evőkést, 
12 s csemegék és t, 

1 • tortalapátot, 
1 • halkést, 
1 « halvillát, 
2 « cabaretvillát, 
2 • sajt- és vaj kést, 
1 pár salátaeszközt 

Erős tölgyfa-szekrényben, kiemel-
hető betéttel, vésve 780 korona. 

Árjegyzék ingyen küldetik. 

D minta. 

Minden egyéb összeállításra 
nézve költségvetéssel szolgálok. 

12 s z e m é l y r e 
legnehezebb összeállítású 

ezüst evőkészlet, 
D baroco-, vagy C aj stylü mintából. 

T a r t a l m a z : 
12 ezüst evőkanalat, 

kávéskanalat, 
fagylaltkanalat, 
moccakanalat, 
nagy franczia villát, 
csemege • • 
evőkést aczélpengével, 
esemegekést aczélpengével, 
gyüaiölcskést ezüstpengével, 
zsámoly (kóstámasz), 
levesmerőt, 
tejmerőt, 
vastagételszedő kanalat, 
tortalapátot ezüst pengével, 
salátakanalat, 
saláta villát, 
sajtkést, 
vaj kést, 
pecsenyevillát, 
sótartót aranyozva, üvegbetéttel, 
sókanalat aranyozva, 
mártás kanalat, 
compotkanalat. 

Tiszta ezüst-suly 6 k l g r . 
Díszes diófa-szekrényben, szarvas­
bőr béléssel, kihúzható fiókkal, a 

fenti rajz szerint 950 korona. 

12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
4 
i 
4 
1 
1 

Pranklin-Társulat nyomdáia, Budapest. IV, Egyetem-nteza 4. 
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16. SZ. 1 9 0 4 . (51. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

NAGY M I K L Ó S 
FŐMUNKATÁRS 

ÍÍKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, ÁPRILIS 17. 
Előfizetési feltételek: VASABNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre ... 1 2 • 

Csupán a I egész évre 1 6 korona 
VASAKNAPI ÚJSÁG 1 félévre — 8 < 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I égést évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) félévre 

Külföldi elő&setésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj Is csatolandó. 

TITTONI OLASZ KÜLÜGYMINISZTER, 

A
KÖZELMÚLT NAPOK diplomácziai eseményei 

között a legnagyobb feltűnést keltők egyike 
i_volt gróf Goluchowski osztrák és magyar 

közös külügyminiszternek találkozása Tittoni 
olasz külügyminiszterrel. A találkozás nemcsak 
azért keltett feltűnést, mert a két szövetséges 
á l lam között most vannak folyamatban a vám-
szerződés ügyében való tárgyalások, hanem 
azért is , .mert a Balkán-félszigeti mozgalmak­
ban egyaránt fontos érdekei vannak monar-
khiánknak és az olasz kirá lyságnak; s az utóbbi 
időben, különösen Albániára vonatkozólag 
gyakrabban merültek föl oly értelmű hirek, 
hogy ez érdekek szembe kerülhetnek s össze­
ütközésre is vezethetnek egymással. Ez utóbbi 
híresztelésekkel együtt já r t az is, hogy so­
kan már -már a hármasszövetség fölbomlásá­
nak eshetőségéről beszéltek, s arról, hogy 
Európa politikája egy új szövetségi 
alakulás előtt állhat. A külügyminisz­
terek találkozása a leghatározottabb 
czáfolata mind e híreszteléseknek, 
annyival is inkább, mert — bár rész­
letei a dolog természete szerint titok­
ban maradtak, — a kiszivárgott hirek 
szerint igen kedvezően folyt le s a két 
külügyminiszter teljes egyetértésre 
jutot t a megbeszélésük tárgyául szol­
gált kérdésekre nézve. 

Tittoni Tamás külügyminiszter, ki 
rövid idő, a múl t tél kezdete óta ve­
zeti Olaszország külügyeit, régi, kiváló 
munkása hazája közéletének. Nem a 
szokásos utón, diplomácziai iskolá­
zottság és gyakorlat alapján jutot t a 
külügyminisztérium élére, hanem a 
közigazgatásból s a parlamentből, 
a mi azonban nem volt akadálya an­
nak, hogy néhány hónapi hivatalos-
kodás alat t je lentékenyen ne öreg­
bítse a tehetségében és képzettségé­
ben való bizalmat. 

Tittoni római születésű s ép mos­
tanában töltötte be élete ötvenedik 
évét. Atyja, Vincenzo Tittoni egykor 
igen gazdag római földbirtokos volt, 
de részt vett a pápaság világi ha ta lma 
elleni izgatásokban s ebben elvesz­
tette vagyona nagy részét. Mivel maga 
is bele volt keverve a mazzinisták-

nak a pápaság elleni összeesküvésébe, a pápai 
hatóságok száműzték a hatalmuk alatt állott 
területről. így történt , hogy fia, a jelenlegi kül­
ügyminiszter, gyermek- és ifjúi éveit külföldön 
töltötte, főkép Angolországban; korán meg­
ismerte Német- és Francziaországot, egyetemi 
tanulmányai t pedig Oxfordban végezte. Ennek 
megvolt rá nézve az az előnye, hogy alaposan 
beleélte magát a külföldi viszonyokba s kiter­
jedt nyelvismeretekre tett szert, a mi olasz po­
litikusok közt nem épen gyakori eset. 

Mikor 1870-ben az olasz egységért küzdő 
csapatok megszállották Eómát, Vincenzo Tit­
toni is visszatért hazájába. Kinevezték az ideig­
lenes kormány tagjává;* ő volt az r a ki 
Eóma akkori politikai vezetőivel, Lanza és 
Sella miniszterekkel megállapította a plebis-
citum formuláját, melylyel a római nép azt a 
kívánságát nyilvánította, hogy Itáliával egye-
síttessék s II . Viktor Emánuel király ura lma 

Hichter Aurél rajza. 

TITTONI OLASZ KÜLÜGYMINISZTER. 

alá jusson. Vincenzo Tittonit Róma város 
csakhamar képviselővé választotta, mint a jobb­
pár t egyik oszlopos tagját. Különösen Quinti-
nio Sellának volt rá nagy befolyása s e ki tűnő 
pénzügyi és államférfiú volt az, a kinek veze­
tése alatt Vincenzo fia, Tommaso (Tamás) első 
politikai harczait megküzdötte. 

Tittoni Tamás közpályáját mint római köz­
ségi és tar tományi tanácsos kezdette, mielőtt a 
par lament tagja lett volna. Képviselővé először 
Civitavecchia polgársága választotta 30 éves ko­
rában. Választókerületében csakbamar nagy 
népszerűségre ju to t t ; különösen azzal nyerte meg 
választói tetszését, hogy gyakran jelent meg 
köztük beszámolót tar tani politikai munkás­
ságáról. Képviselőtársai becsülését pedig azzal 
szerezte meg, hogy a napirendre kerülő kérdése­
ket példás buzgalommal tanulmányozta s köny-
nyen beletanúit oly dolgokba is, a melyek az­
előtt idegenek voltak rá nézve. Ezzel igen 

hasznavehető tagja lett a különböző 
képviselőházi bizottságoknak. 

Nem tartozik a tüzes szónokok közé, 
a kik beszédükkel felszítják a szenve­
délyeket. Okos meggondoltságot árul t 
el már első föllépése is, a mely hamar 
megszerezte neki a tekintélyt a heves, 
lobbanékony vérmérsékletű olasz po­
litikusok közöt t Nem voltak soha 
doktrinair hajlamai s párttekintetek 
nem tették elfogulttá. Széleskörű 
nyelvismereteinél fogva élénk össze­
köttetésben állott a Eómában állo­
másozó diplomatákkal s így bár gya­
korlatilag nem foglalkozott a diplo-
mácziával, alkalma nyilt elegendő 
tájékozottságot szerezni e téren is. 

Mielőtt azonban diplomácziai ügyes­
ségét tanúsí that ta volna, a közigazga­
tási téren érvényesítette tehetségei t 
Részint kénytelenségből, mert örö­
költ vagyona legnagyobb részét föl­
emésztette a politika, de becsvágyból 
is, hogy a gyakorlati életben is be­
bizonyítsa rátermettségét, közigazga­
tási hivatalt vállalt. Saraeco minisz­
terelnök kineveztette Perugia prefek­
tusává, majd később ugyanily minő­
ségben Nápolyba, a legfontosabb s leg­
kényesebb helyek egyikére ke rü l t Ez 
utóbbi helyen bebizonyította ügyes­
ségét ós e ré lyé t Erős és sikeres bar-
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czot indított a délolaszországi kamorra és maffia 
ellen s kemény küzdelmeket vívott a Nápoly­
ban mélyen meggyökerezett korrupczióval, mely 
egyaránt megmételyezte a város s a tartomány 
közigazgatásának minden ágát. Sok ellenséget 
szerzett magának, de mégis sikerűit annyira, 
a mennyire rendet csinálnia. 

A fővároson kívül élve sem hanyagolta el 
politikai összeköttetéseit. A jelen^gi miniszter­
elnökhöz, Giolittihez régi barátság kötelékei 
fűzik s ennek köszönhette, hogy Giolitti a múlt 
év novemberében kormányra jutva, felajánlotta 
neki a külügyminiszteri tárczát. Kineveztetése 
sok helyen bizonyos megütközést keltett, sokan 
attól tartottak, hogy nem lévén diplomáeziai 
képzettsége, nem fog tudni megfelelni hivatala 
kényes feladatainak. Tittoni azonban azzal a 
tanulékonysággal és hajlékonysággal, mely 
egész pályáján jellemezte, hamar beleélte ma­
gát a külügyminisztérium ügyeibe s ma már 
mind általánossá vált az a nézet Olaszország­
ban, hogy a külügyeket több ügyességgel és 
körültekintéssel vezeti, mint elődei: Prinetti és 
Morin. Feltűnőbb, nagyobb szabású tényekre 
ugyan eddig még nem nyilt alkalma, de például 
az olasz király londoni látogatása alkalmával, 
a melyre uralkodóját ő is elkísérte, elegendő 
tanúbizonyságát adta annak, hogy feladatai 
magaslatán áll. 

Olaszországnak Ausztriához és Magyarország­
hoz való viszonyára vonatkozólag Tittoninak 
igen határozott nézetei vannak. Véleménye 
szerint azok a kapcsok, melyek a két hatalmas­
ságot összefűzik, ép oly szorosak kell hogy 
legyenek, mint az Olasz- és Németország közöt­
tiek. Mint egy alkalommal nyilvánosan kifej­
tette, ép úgy kárhoztatja némely tanárok, né­
mely diákok és némely parlamenti politikusok 
irredentista dilettantizmusát, mint az ebből 
folyó izgatást. Olaszország hű marad a hármas-
szövetséghez, mely a békének hatalmas biztosí­
téka s mely nincs akadályára az Angolország 
iránti hagyományos barátságnak, sem a Fran-
cziaországgal való jó viszonynak. Maczedóniára 
vonatkozólag azt jelentette ki, hogy Olaszország 
fenn akarja tartani a status quo-t s a berlini 
szerződést aláirt hatalmak egyetértését; ezért 
őszintén támogatta a reformok életbelépteté­
sére szolgáló törekvéseket 

DEBRECZEN. 
Itt vagyok én itthon. Ide jár a lelkem 
Dunapartról szálló, sűrű izenetben. 
Itt vagyok én itthon. Én Istenem, mintha 
Minden fa, minden rög nevemen szólítna ! 

Mintha föltámadnék, mikor itt időzöm ! 
Nem hiába volt hát a negyedik ősöm 
Hajdúság homokján talpra termett polgár 1.. . 
Debreczen. mintha csak édes anyám volnál. 

Mikor megérkezem, öreg nagytemplomod 
Áldó szeretettel szemembe mosolyog, 
Édes anyám hangja csendülő harangja, 
Édes anyám lelke fehér boltozatja. 

S mint nyári fellege harmatozó égnek, 
Teli van a szívem, mikor ide tér meg, 
Budapest utczáin fejemet lehajtom . . . 
Itt meg nekipirul sápadozó arczom ! 

Itt hevíti keblem imádságos öröm, 
Itt sebeimet is virággal kötözöm... 
S rám borúi a bánat majd útra valóra, 
Mint a csillagos ég fellegtakarója. 

Itt vagyok én itthon. Ide jár a lelkem 
Dunapartról szálló, sűrű izenetben. 
Itt vagyok én itthon. Én istenem, mintha 
Minden fa, minden rög nevemen szólítna! 

Gyökössy Endre. 

s.^*<i- "-£x.r^*£?? 

Naogrády Antal rajta. 

A «BEAMTER» SÍRJA. 
Mikor Világosnál véresen elestünk, 
S feketén elborult a világ felettünk ; 
Mikor annyi fájt, de sírnunk sem volt szabad, 
Csak némán nyögtünk a nehéz bilincs alatt, 
S ajkunkról legfölebb egy-egy sóhaj szállt el: 
Akkor zúdult ránk a sok német beámter ! 

Dicső küldetéssel jöttek e hazába : 
Durva magyar népet művelni puhára, 
Megtanítni szépen egy kis emberségre, 
Birka türelemre, szolgai hűségre, 
S ha fejét tán olykor fölemelné daczczal: 
Észre szelidítni korbácscsal és vassal! 

De fordult az idő, változtak a szelek, 
S haza szivárogtak a bölcs beámterek, 
Csak elvétve egy-egy maradott itt gyéren, 
Mint holt vizű tócsák künn a mezőségen, 
Miket a kicsapott folyó szokott hagyni, 
Ha régi medrébe kezd visszaapadni. 

S szegény beámter most itt aluszik árván, 
Magyar temetőkert akáczai árnyán ; 
Simára süppedt az egykori sírhalom, 
Rajta avar-erdőt lenget a fuvalom, 
Fejétől a követ az idő kidönté, 
S nem akad ember, ki visszategye többé ! 

VIRÁGÉNEK 
Repül hozzád ezer sóhaj, 
Kél felőled ezer álom. 
Sóhajimban, álmaimban 
El csak édes ifjúságom. 
Ifjúságom', lelkem üdvét 
Lábaidhoz mind leraktam; 
És te még sem szállasz hozzám 
Egy szerető, hivogató 

Gondolatban! 

Megérezném, hogyha jönnél: 
Vihar kelne a szivemben. 
Megremegne vágyó lelkem 
Boldogságos sejtelemben. 
S csókolgatná szellemarczod, 
Mint a szellő a virágot — 
Oh, az a perez visszahozna 
Ezer vesztett, sírba szállott 

Tündérálmot! 

De te nem jösz, s én csak várlak. 
Ha leszáll a csöndes alkony, 
Elbolyongok egymagamban 
A kertben, a folyóparton: 
Hallgatok a síró szélre, 
Az eltévedt madárdalra — 
S oly szomorú mind a kettő, 
Mintha bennök minden bánat 

Megszólalna... 

És a remény most sem hagy el, 
Fölkeres a sötét perezben ; 

Itt van a puszta sír, s ha itt volt idáig, 
Hadd maradjon is meg békében tovább itt! 
Meg ne bántsa senki, de ki hozzá téved : 
Mindenki megnézze, mint becses emléket, 
S a nagy tanulságot, mit belőle vészen, 
Holtig őrizze a szive közepében ! 

Mert egy népet gazul el lehet ám nyomni, 
Kínos rabigába belé lehet fogni, 
Békót lehet verni lábára, kezére, 
Töviskoszorút is tehetni fejére, 
De végkép megölni, ha ő nem akarja : 
Nincsen az Istennek e földön hatalma ! 

Minden télre csak rátavaszodik egyszer, 
Az elnyomott erő új tettre éled fel, 
Zsongító verőfény lobog le a tájra, 
Fölcseng a szabadság hangos pacsirtája, 
S mik a zordon telet bátran kiállották : 
Virágba borúinak ismét a tarlott fák. 

Nép sem veszhet gyászos rabságba örökre, 
Nem tarthat a ború vég nélkül fölötte : 
Kiderül lassanként és a szolgaságnak 
Átkozott helyén egy szebb, új világ támad, 
S ím, a bús időkből más emlék sem marad, 
Csak egy elsüppedt sír s egy kidőlt kődarab 1 

Jakab Ödön. 

Körülölel lágy karjával 
S nótát fakaszt a szivemben. 
Istenem, ha az sem volna, 
Elenyésznék, óh, úgy érzem 
Nagy, halálos hidegségtől 
Egyszere csak elállana 

Szívverésem! 
Gulyás József. 

A VÉN GAZEMBER. 
Elbeszélés. (Foijt»tá».) 

Irta Mikszáth Kálmán. 

Ehhez az epizódhoz a kiegészítő magyaráza­
tot egy katona-levél adta meg, mely egy pár 
hónap múlva megérkezett Súlyomra a kasznár 
úrhoz. 

•Kedves nagyapka! (így szólt a levél.) E so­
raimat Bécsből irom, a hol a Ringlotten-gasse 
15. szám alatt lakom. Jó tágas udvari szobám 
van, tiz forint havonkint. Mindenekelőtt kezeit 
csókolom és bocsánatát kérem, kedves nagy­
apka, hogy híre tudta nélkül otthagytam Disz-
nóssy uramat és a lakatosságot, de ez a pálya 
nem birt kielégíteni és a sors úgy akarta, hogy 
katona legyek. Ha megszomoi ítottam ezzel a 
lépésemmel, talán vétkes vagyok az Isten előtt, 
de másrészt csak az ő szent akarata olthatott 
belém oly vágyakat, melyeknek ellentállni nem 
tudtam s melyek a katonaéletbe vittek. Eddig, 
hála Istennek, nincs okom panaszkodni, a sze­
rencse kisért új pályámon, a golyó megkímélt 
s kitüntetések értek. Közkatonából főhadnagy 
lettem rövidesen. A miben az Istennek én hoz-
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zám való jóságát látom és azt, hogy a nagyapa 
órája nekem szerencsét hozott. Mert mikor a 
Mincio mellett feküdtünk a táborban ós egy 
éjjel egész tizenegyig inspekeziós voltam, órá­
mat a nagyapa meghagyása szerint, hogy azt 
pont fél tizkor minden este kitegyem a zsebem­
ből, hogy nyugodt vízszintes helyzetben legyen 
s ne járjak vele, ösztönszerűleg gépiesen azon 
esle is kitettem a mondott időben, mint a hogy 
általában mindazt teljesítettem és teljesítem 
most is az órával, a mit akkor rám parancsolt 
nagyapka. Nem találgatom, miért mondta ezt 
vagy amazt, teljesítem, a mit mondott. A hogy 
aztán tizenegy óra után magam is le akartam 
hajtani a fejemet nyugalomra, egyszerre csak 
megtapogatom magam, hát nincs az óra a zse­
bemben (megijedek, hiszen az az egyetlen em­
lékem otthonról), halaványan emlékezni vélek, 
hogy kitettem valahol a zsebemből, de hol? 
Talán valamelyik tábortűznél, a hol megfor­
dultam. Alkalmasint letettem szórakozottan a 
gyepre. Nosza indulj Laczkó, keresd meg az 
órádat. Keservesen esik, de meg kell keresni. 
Kerestem, kerestem, szinte egész hajnalpirka-
dásig, a mikor végre megtaláltam, de ép e kere­
sés közben lettem figyelmes a közeli erdőség 
felhessegetett szárnyasaira, a mihez járult a 
fővezér váratlan megjelenése, a kinek erről 
jelentést tettem (reménylem már olvasta nagy­
apa az újságokból), s így léptem megint előre 
egy fokkal, a mit, mert babonás vagyok, egye­
nesen az órának köszönök, vagyis annak, hogy 
a tanácsokat, melyek hozzá fűződnek, betar­
tottam. 

Csak azért nem irtam előbb, mert be akartam 
várni, míg a haragja kihűl irántam. Ha már 
kihűlt volna, irja meg kedves nagyapa, mert 
már nagyon szeretném látni. Ha ki nem hűlt 
is, szeretném látni. Kezeit csókolja 

szerető unokája 
László. 

U. i. Én most a Feldmarschall Kapronszki 
adjutánsa vagyok. 

Az éjjel nagyapkáról álmodtam. Hát a kas-
télybeliek mit csinálnak? Pistát csókolom, ő is 
írjon, i) 

Ez a levél csak fölfrissítette azokat a legen­
dákat, melyek a gyermek főhadnagyról szálldo­
gáltak a mi vidékünkön. No, ha abból nem lesz 
nagy ember, akkor megette a fekete herkenytyű 
az egész ármádiát. íme, mit érhet egy kis meg­
figyelés ! Ha az a fiú észre nem veszi a mada­
rak röpülését, Olaszországban is könnyen Bene­
deket fog az ellenség. Mert mind Benedek az — 
az Isten akárhova tegye őket. Egy félmillió 
Benedek. Hanem ebből a fiúból, majd meglás­
sák, valami Savoyai Eugén ugrik ki. Hiszen 
Napóleon se kezdte jobban. 

Voltak, a kik ezt se hitték. Végre is nem min­
den kaparás származik oroszlánkörömtől. És 
hát mit ért, hogy Olaszországban mi győztünk ? 
Mit ártott volna, ha ott is elvesztjük a csatát, — 
mikor a béke azért úgy lett megkötve, mintha 
elvesztettük volna? Velencze, Lombardia az 
olaszé lett. 

A professzor úr a gimnáziumban, a hol Inokay 
Pál báró és a nehézkes eszű Borly Pista tanúit, 
ragyogó arczczal jött be egy reggel az osztályba 
és a kék czeruzájával a mappán kijelezte, a mi 
Olaszország figurájából visszaszármazott Olasz­
országnak. 

— Mars ki a csizmából! * — monda, mintha 
a szegény Ausztriához intézné szózatát, s aztán 
felénk fordult és elmagyarázta a világra szóló 
fordulatot, kiéreztetve a szavak háta mögül, 
hogy Ausztria most már meglehetősen mezítláb 
van. Azt is kisejtettük, hogy bár ő húzta ki a 
lábát a csizmából, mégis a mi lábunk (a ma­
gyaroké) szabadult meg a szorítástól. 

Jókedvében lévén, az egész óra alatt a cus-
tozzai és a königgrátzi csatákról mesélgetett, el 
nem felejtkezve arról sem, hogy ott messze a 
csatatereken is a főiskola egyik kiváló növen­
déke, Borly Laczi tüntette ki magát a legjob-

* Olaszország a térképen egy csizmához hasonlít. 
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ban (bizony használhatta volna az eszét másra 
is), kiemelte a megfigyelések hasznát minden 
téren, ez lévén a tudományok tudománya s mi­
után ezeket elvégezte, kiszólította az első emi­
nenst, Inokay Pál bárót és a következő kérdést 
intézte hozzá: 

— Mondd meg nekem ezek után Inokay, hol 
kel fel a nap? 

Pali báró elgondolkozott a szokatlan kérdé­
sen, minthogy növénytani óra volt, aztán így 
felelt meg hasonló ünnepélyes hangon: 

— Sadovánál. 
— Valde bene, fiacskám. Valdo bene. Szeret­

nélek megölelni e helyes feleletért. Csak egy­
ben hibáztál. Königgrátzet kellett volna mon­
danod. 

— Én Sadovát olvastam az újságban. 
— Igaz, vitás a dolog; a poroszok Sadovát 

mondanak, az osztrákok Königgrátzet, de én az 
osztrák pártján vagyok ebben. 

Csendes, kedvetlen morgás futott végig az 
osztályon. 

— Mert hogy kit hol vertek meg, — folytatá 
az ő professzoros humorával, — arra vissza­
emlékezni mindig a megvert az illetékes. 

Tényleg felkelt a nap Königgrátznél. Rásütött 
a rögökre, a hangyák kibújtak alóluk, rásütött 
a koporsókra, a halottak feltámadtak, bevilágí­
tott a kulcslyukakon, a nyirkos börtönök meg­
nyíltak, öreg, fakó Írások, a melyek már nem 
értek semmit, bástyákká váltak és felvonó 
hidakká; nyüzsögni, mozgolódni, élni kezdett a 
nemzet. 

De Súlyomra persze ennek is csak bágyadt 
visszfénye jut el. A falu csak falu. Mit lát 
az ebből az újjászületésből? A nagy halle-
luja-zengésből akkora nesz, a minőt a csere­
bogár szárnyverése is elnyom. Nincs itt se szó­
zat, se fáklyafüst. Legfeljebb arról lehet egy 
kicsit sejteni az új aerát, hogy a biró uram be-
meszelteti a sárga-fekete oszlopot, melyen ott 
áll a táblácska a maga primitív rebuszával: 

Súlyom. Helység. \^~~-zás Mos. 

Hanem az már itt is valami, mikor egyszerre 
csak nemzeti szin zászlók jelennek meg a há­
zakon, mintha a fakó, füstös zsupfedelekből 
nyíltak volna ki. Vájjon megérzik-e ezt a cso­
dát a Kossuth-bankók, a miket a nagyapó 
tizenhat évvel azelőtt szintén oda dugott a 
zsuppok közé ? Ma már rajok se tudnak 
akadni. Pedig hátha még eljön az idejük. Csak 
lobogj, lobogj öreg zászló, régen nem lobogtál; 
játszál vele szellő, régen nem játszottál! 

Hanem iszen ha a szellő nem játszott volna 
is a zászlókkal, játszottak ők maguk eleget az 
emberi szivekkel. Két név volt rajok irva: «Éljen 
Inokay Gottfrid képviselőjelöltünk* az egyiken, 
Peszerényi Gábor a másikon. 

Hja, ezek a zászlók! Bizonyára a legszebb 
hely a fehér közepük, a hová egy emberi nevet 
felírni lehet. Fölfelé már csak a történelembe 
visz az út, — de lefelé is mehetni Innen pedig 
rendesen a hivatalos lapba kerül a név, az 
eÁrverés* rovatba. Mert a fülemile-nyelvek-
nél is, melyek egykor a Lucullus-lakomán sze­
repeltek, költségesebb eledel a választói nyel­
vek, az éljenek és a szavazatok. Már hatvanegy­
ben is Inokayt akarta fölléptetni a sulyomi 
kerület, de akkor Borly lebeszélte a méltóságos 
urat. 

— Isten ments. Mit gondol a báró úr ? Hisz 
az nagy költséggel jái. Nem bírjuk meg. A bir­
tok nagyon meg van terhelve. Nincs pénzünk 
hozzá. De ha még volna is a választáshoz, 
nincs a Pesten való tartózkodáshoz. Ha csak 
egy évet töltene ott a báró úr ő rangjához 
illőn a családjával, összeroppanna minden. 
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Csőd lenne ennek a vége. Gondoljon az apró 
gyerekeire méltóságod. 

Inokay engedett akkor az érveknek, meghök­
kent a következményektől és nem lépett fel. 

Most megint felszólították a kerületben és 
most már Borly is azt javasolta, hogy föl kell 
lépni. 

A báró csodálkozott. 
— Maga nyilván meg van bolondulva, Borly. 

Hiszen tudja, hogy a tönk szólón állok, hogy a 
fiamért, a leányomért a kosztot nem tudom 
fizetni, hogy már a bxdybeli mészáros húst 
nem akar hitelbe adni s ennek daczára azt 
javasolja nekem, hogy lépjek fel. Miből, hon­
nan vegyem a költségeket ? Talán valami arany­
bányát fedezett fel ? 

— Hát 'iszen épen azért kell föllépni, mert 
nem fedeztem fel és mórt a tönk szélén áll 
méltóságod. Ezt a helyzetet még csak úgy lehet 
ideig-óráig fentartani, ha most megválasztják. 
A hitelezők lecsitulnak, sőt még a hitel zsilip­
jei is megnyílnak egy időre. 

— De hát aztán ? 
Borly a vállát vonogatta. 
— A mi «aztán» van, az már Isten dolga. 
— És mi lesz a szegény gyermekeimből ? — 

sóhajtott a főúr, fejét gondterhelten lehor-
gasztva fólkönyökóre. 

Ritkán voltak ilyen világos pillanatai. Me­
nekült az efajta gondolatok elől, de ha megra­
gadták, finom lelke összetört alattok. 

•— A gyermekei. Az szintén az Isten dolga, 
mondta Borly szinte vallásos kenetességgeL — 
0 fog azokról gondoskodni, a maga módja szerint. 
Sőt én azt tartom, hogy már gondoskodott is. 

— Hogy érti azt ? 
A vén gazember zavarba jött, elvörösödött, 

mint a czékla. 
— Úgy ér tem. . . hogy is érthetném máskép? 

Tudniillik, — hogy szavamat ne felejtsem. . . 
Mit is mondtam, hogy is mondtam csak ? Igen, 
úgy értem, hogy a baronesz igen szép, tehát 
férjhez megy. 

— De kihez ? 
— Valami derék emberhez. 
— Hozomány nélkül ? 
— A derék ember nem keres hozományt. 
— De hol van ilyen derék ember? 
— Bizony nem mindig a grófok és bárók 

között 
(Folytatása következik.) 

A BUTTLER-MESÉHEZ. 
A «Vasárnapi Ujság» folyó évi 14-ik számá­

ban «Egy történetbúvár» aláírással, gróf Butt-
ler János házasságáról közlött ós okmányokkal 
támogatott adatok elegendő bizonyságot nyúj­
tottak arra nézve, hogy a házasság nem oly 
körülmények közt jött létre, mint a hogy azt 
koszorús irónk, Mikszáth Kálmán a szájhagyo­
mánynak a költői szabadságnál fogva jogos fel­
használásával megirta és hogy a benső szere­
lemből és nem kényszerből szülemlett házasság 
felbontása iránt a férj részéről beadott kereset­
ben felhozott okok a valóságnak nem felelhet­
tek meg. 

A torontálmegyei Párdány volt gróf Buttler 
János itteni uradalmának központja, itt volt 
kastélya, a melyet egy tizenöt-húsz holdas park­
ban maga építtetett. Erről tesz említést Girin-
csen tartózkodó feleségéhez 1833-ban intézett 
levelében, a melyben ezt még mint «szerető 
férj» hívja Párdányba. («A ház valahára telje­
sen kész.») 

A párdányi uradalom, mintegy húszezer 
hold, Buttler magszakadása következtében a 
királyi fiskusra háramlott és ettől azt többen 
haszonbérben birták, előbb egy gazdag aradi 
mészáros, Purgly, majd utóbb pojezi Bogdá-
novich Dávid cs. kir. százados és ennek halála 
után fiai: Vilibald, 1848-ik évben országgyű-
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lósi követ, nemzetőrségi őrnagy, 1865—68-ban 
pedig a párdányi kerület országgyűlési kép­
viselője, Deák Ferencz komája, — és Virgil, a 
függetlenségi harcz előtt cs. kir. huszárfőhad­
nagy, majd honvédszázados, a ki több csatában 
hősiesen harczolt és a ki később, rósz vagyoni 
helyzetbe jutván, magát a magyar kir. honvéd­
ségnél mint százados reaktiváltatta, de szem­
baja miatt nyugdíjba ment és Nagybecskereken 
meghalt. 

Bogdáaovich Vilibald a párdányi parkban 
gyönyörű, skót stylű kastélyt építtetett, a mely­
nek közepébe bele volt illesztve a régi Butller-
féle kastély. 

A Bogdánovich-testoéreí a 70-es évek ele­
jén csődbe jutottak és a kir. kincstár köteles 
lévén az általuk teljesített beruházásokat meg­
váltani, a csődtömeget ezeknek a beruházások­
nak közel egy millió forintnyi értéke alkotta. 
A kincstár a Bogdánovich-fé\e kastélyt lerom­
boltatta és anyagát elárvereztette, a Buttler-
féle régi kastély épülete azonban még néhány 
évig állott, mígnem azt a kincstár a parkkal 
együtt szintén eladatta. Egy régi magtárban 
volt gróf Buttler-neí a párdányi uradalomra 
vonatkozó levéltára, a mely azonban ócska pa­
pír gyanánt szétszóródott, elkallódott. Ugyanez 
a sors érte a pojeni Bogdánovich-ca&lM levél­
tárát is, a melyből csak néhány érdekesebb da­
rabot — köztük Deák Perencznek egypár leve­
lét — őrzött meg az elhunyt Bogdánovich Vili­
bald leányának kegyelete. 

A Buttler János párdányi levéltárában pedig 
szintén érdekes adatok lehettek az ő házassá­
gára vonatkozólag, bizonyára olyan levelek is, 
a melyeket Dőry Katalin grófnő a férjének irt. 
Sajnos, mindezek pótolhatatlanul elvesztek és 
a grófnénak csak néhány nyugtatványa maradt 
fönn a Bogdánovich-fóle árendából. 

De maradt fönn némi hagyomány Buttlernek 
házassági viszonyáról. Buttler és neje — a mint 
a «történetbuvár» is bizonyítja — 1831-től fogva 
harmadfél évig éltek együtt Párdányban. Mikor 
történt, mikor nem ? — bizonytalan, — de való­
színű, hogy a házasfelek végleges szakítására 
az az eset adott okot, a melyet egy párdányi 
német paraszt, Hansel elbeszélt: Buttler egy 
zimankós éjjelen elverte ós a kastélyából egy 
szál ingben kikergette feleségét, a kit a park 
melletti réten dideregve, sirva talált Hansel, ez 
aztán elvitte házába, felesége ruhájába öltöz­
tette és kérésére Temesvárra fuvarozta. Hogy 
tehát a gróf durva ember volt, azt annak a 
szavahihető gazdának vallomása bizonyítja. 

De hogy egyszersmind kicsapongó is volt, 
úgy látszik abból a középkori rablólovag fajtá­
ból, a mely az úgynevezett «uri jogokat* kímé­
letlenül gyakorolta: arra nézve persze színién 
csak szájhagyományon alapuló adatunk van. 

A párdányi uradalomhoz tartozott János­
fold, akkoriban «Bianlak» és Gyülvész község 
is. Ennek a lakossága oláh. Buttler János gróf 
egy, eredetiben kezeim közt levő 1806 évi már-

LERMONTOV SZOBRA PJATIGORSZKBAN. 

czius 29-én kelt szerződéssel a gyülvészi oláh 
pópának, Zsebelyán Konsztantinov Gyorgyé-
nak és az akkori községi birónak, Zsebelyán 
Nikolának, 85 hold földet adott «örök haszon­
bérbe," holdankint három váltó forintért akép, 
hogy ezt a haszonbért minden év Szentgyörgy-
napján kötelesek megfizetni; mert ha ezt nem 
cselekednék, a gróf a földet tőlük visszaveheti. 
Zsebelyánék és utódaik pontosan fizették a ((ha­
szonbért, * még a függetlenségi h arcz alatt is, a 
mikor őket a temesvári várparancsnok, báró 
Bukavina, utasította, hogy a pénzt hivatalos 
letétbe helyezzék és a telekkönyi helyszínelés­
kor az a 85 hold úgy vétetett föl, mint a Zse-
belyán-család birtokában levő. A 80-as évek­
ben a kincstár el akarta tőlük venni a földet s 
ellenük birtokpert indított, de elvesztette; mert 
a jó román atyafiak közül, a család véne, hűsé­
gesen őrizte a haszonbérekről szóló nyugtatvá-
nyokat és ők ama földnek tulajdonosaivá lőnek. 

A pörben nem jött ugyan szóba, hogy miért 
adta oda elődjeiknek a gróf a földeket? — de 
a családban és a faluban szájról-szájra föntar-
totta magát az a hagyomány, hogy a párdányi 
gróf a «jus primae noctis»-hoz ragaszkodván, 
a gyülvészi pópának és birónak az volt a köte­
lessége, hogy a menyasszonyokat az esküvő 
napján Párdányba vigyék látogatóba. Az az 
«örökhaszonbéri» szerződés valójában ennek a 
díjazása volt. 

A jogászok közt még mindig vitás, hogy léte­
zett-e ama «droit du seigneur» abban a nyers 
alakjában, a hogy azt a mi grófunk állítólag 
gyakorolta, avagy nem volt egyéb, mint a bib­
liai három «Tóbiás-éjnek)) váltsága? — Néhai 
tudós tanárunk, az «öreg» Wenzel, nagyban 
erősítette, hogy a mi őseink és földesuraink 
sokkal jobban becsülték a nőt, semhogy nálunk 
amolyan jog dívhatott volna. És mi inkább 
hiszünk neki, mint annak a német tudósnak, a 
ki egy vastag és minden képzelhető adatot 
összehordó könyvet irt arról a «jogról» és né­
met alapossággal nem átallja megimi: ((Tirolban 
hirkép közölték velem, hogy az a jog Magyar­
országon még mindig divik»; különben maga 
sem hiszi el és ama jogot érzékies formájában 
((tudományos babonánaki) nevezi. (Dr. Kari 
Schmidt: Ins pr. u. 1881.) —Egy másik német 
tudós ellenben okmányokkal támogatja, hogy 
az bizony Németországban is javában divott. 
(Budek: Geschichte der öffentlichen sittlich-
keit. 1897.) 

A valóság talán, mint sokban, itt is a közé­
pen van: hogy ha nem volt is jog, de volt — 
jogtalanság, a milyent a gróf Buttler Jánoshoz 
hasonló autokraták megengedtek maguknak! 

Nagy-Becskerek, 1904 április 10. 
Egy jogász. 

Az 
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AZ OROSZ RIVIRRA ES A KAUKÁZUS. 
Irta Csudáky Bertalan. 

II. 
Az orosz Biviera bájos partvidékeitől csak 

néhány órai út választja el a természeti szép­
ségekben gyönyörködő utazót, hogy bepillant­
hasson a szárazföld ama csodálatosan érdekes 
részébe, a honnan még a legfásultabb lelkűek 
is megigézve távoznak. Ez a hely a vadregényes, 
vagy a mint az orosz költők mondják: «a fér­
fias sze'ptégűo Kaukázus! Üljünk föl az orosz 
gőzhajózási társaság egyik pompás berende­
zésű hajójára s csaknem észrevétlenül ott ter­
münk a nagy arányokban fejlődő Novorossijszk 
nevű kikötővárosban. Kellemes, változatos vidé­
keken haladunk tovább a kényelmes orosz vas­
úton, de a vadregényes Kaukázustól még messze 
vagyunk. A «Minerálynijá Vodi» nevű állomás­
tól néhány versztnyire feküsznek a kaukázusi 
fürdőtelepek költői szépségű völgyei. Nincs hely, 
hol a természet oly pazar forrásokból ontaná a 
különböző hatású ásványvizeket, mint a Bestáu 
és a Masuka hegyek aljában elterülő gyógy­
helyeken. A pjatigorszki forrás csodálatos ere­
jét már Nagy Péter czár is ismerte, s azt tart­
ják felőle, hogy alig van betegség, melyet meg 
nem gyógyítana. Itt üdült az örökké tépelődő, 
a meghasonlott lelkű Lermontov is, az oroszok 
halhatatlan költője. 

1000—1200 ÉVES BÁSTYÁK A KÖZÉPSŐ KAUKÁZUSBAN. 
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A 16,456 LÁB MAGAS KAZBEK ÉS A SZAMEBA-CZMINDA TEMPLOM. 

posta öblös delizsánczába s hét kabard lóval, 
mint valami mesebeli sárkánynyal gyorsan oda­
érünk a történelmi nevezetességű dárjáli hegy­
szorosba. 

A komor völgy sziklaóriásai között bástya­
szerű épület ötlik a szemünkbe. Merész tekin­
tetű kozákok laknak benne, a vadregényes 
gruziai országút kitartó őrei. Megrázkódunk, 
megborzadunk a dárjáli-szoros hatalmas szikla­
falaitól. Nemzetek tragédiái játszódtak le ebben 
a keskeny sziklaszorosban. Itt zajlott le a mo­
hamedán szekták élet-halálharcza s az orosz 
kútfők állítása szerint itt vonult keresztül 
Ázsiából Európába a népvándorlás minden 
törzse. 

De van a dárjáli sziklaszorosnak még más 
nevezetessége is. A gruziai országút felett me­
részen ereszkedő óriási fekete sziklatömbön 
omladozik a kaukázusi romok legérdekeseb-
bike, a legendák ködébe burkolt Tamara vár. 
A szürke romok törmelékeiből, mondják, még 
kisórt Grúzia tündéri szépségű császárnője, 
szerelmi hevében leszáll a tajtékzó Terek part­
jára s igéző mosolylyal Bárjai sötét ölébe 
csalja a vándort. Történelmi alakja már, úgy­
szólván, szétfoszlott s a gruziai nép hitében csak 
a legendák Tamarája él. Lermontov örökszép 
balladája és Zichy Mihály mesteri rajza élénk 

Minden hely, minden zug az ő emlékének 
van szentelve. A nagy szellemű költő lelki 
tragédiáiból legtöbb titkot rejteget a Masuka 
hegy barlangja. A nagy költő a forró nyári na­
pok legnagyobb részét a mellékelt képünkön is 
látható kicsiny sziklabarlangban töltötte. Innen 
gyönyörködött a vadvirágos völgy hangulatá­
ban, itt leste a lenyugvó nap színjátékát, itt 
merengett, irt, filozofált, míg végre rájött, hogy 
ő sem különb a többi halandónál. 

A költő pompás szobra ott emelkedik a pjati­
gorszki boulevard közelében. Mély gondolatokba 
merülve kezére támaszkodik, sötét szemei hide­
gen tekintenek a gyógyhely sétányaira, me­
lyekbe egykor az ő érdekes alakja öntött 
életet. 

A kaukázusi fürdők sajátos népkeveréke már 
erősen sejteti velünk, hogy az ázsiai törzsek 
érdekes birodalmába kerültünk. Menjünk né­
hány verszttel kelet felé s ráakadunk Vladikav-
kázra. 

A Terszkij kormányzóság székvárosából kell 
kiindulnunk, hogy szivébe nézhessünk a vad­
regényes Kaukázusnak. Ez a város adta az oro­
szok kezébe azt a kulcsot, melylyel a népván­
dorlás birodalmának kapuját maguk számára 
megnyitották s egyúttal ez az a pont, honnan 
a legjobb és legérdekesebb út vezet az egész 
Kaukázuson keresztül. Üljünk be a vladikavkázi 

A 18,571 LÁB MAGAS ELBRUSZ. 

Az Uránia-színház tAz orosz Riviéra és a Kaukázust czimü új darabjából. 



szinekben őrzik «az angyali bájú sátán romanti­
káját)). A dárjáli kozák állomástól még egy 
pillanatra felbukkannak a Tamara vár szomorú 
omladékai, de a merész kanyarulatnál, melyen 
befordulunk Kaukázus hegyóriásai közé, csak­
hamar felhőkbe vész a démoni szerelem szét­
rombolt tanyája. A kétszáz versztes gruziai 
úton gyorsan közeledünk a hegyilakók vidékei­
hez. A festői út környezetében szétszórva, év­
százados bástyák ötlenek szemünkbe. Hajdan 
hatalmas erődítések voltak ! Szabadságot, füg­
getlenséget szerető harczias törzsek otthona 
volt mindenik, de a hatalmas néphullámzás s 
az idő romba döntötte mindannyit. 

A fenséges panorámájú gruziai út még a 
XVIII. századig oly veszedelmes és fáradságos 
volt, hogy az orosz csapatok Lázárev parancs­
noksága alatt a legnagyobb erőmegfeszítóssel 
is alig tudták 36 nap a'att megtenni. Most két-
három nap alatt többszöri pihenővel, végig­
élvezhetjük Európa legmerészebb országútjá-
nak minden érdekességét. Eohanó folyókon, 
sziklákon, szakadékokon, vadregényes tájakon 
jég- és hómezők közelében haladunk a katonai 
út legszebb állomásához a «Kázbekhez». A ka­
tonai országút ezen egyetlen pontja is meg­
érdemli azt a fáradságot, melylyel a Kaukázus 
hatalmas gerinczén keresztül juthatunk Grúzia 
verőfényes vidékeire. 

Hatezer láb magasban vagyunk. Eláll a lé-
lekzetünk. Jobbról eget karczoló sziklafal, bal­
ról a Terek-folyó feneketlen sírgödre, a pusz­
tulás tátong előttünk. Az ismeretes kazbeki ka­
nyarulatot minden természetszerető utas gya­
log szokta megtenni. Köröskörül csend, semmi 
nyoma a mozgalmasabb életnek, csak néha-néha 
bukkan elő egy-egy kőszáli sas vagy a merész 
röptű fecske. 

A tajtékzó Terek születését így irja le a 
Kaukázusba száműzött Lermontov: 

«Ott születtem Kazbek sziklacsúcsán 
Dajkáim a fellegek valának, 
Ott születtem viharok zúgásán, 
És erőt a nagy sziklák adának.s 

Még néhány merész kanyarulatot teszünk 
biztos járású postakocsinkon s a dárjáli hegy­
szoros hirtelen kiszélesedik és előttünk áll a zúgó 
Terek szülőhelye, a fantasztikus népmesékbe 
burkolt Kazbek havas. Megbűvölő kilátás nyí­
lik innen a legendás Kazbek glecscsereire s a 
szomszédos Kvenem-Mtára. A 7,672 láb ma­
gasban a Szameba-Czminda ősi templom vir­
raszt ajéghegyek ragyogó országa felett. A gra­
ziak legendája szerint az öreg Kazbek tetején 
van elrejtve az a jászol, melyben Krisztus urunk 
születése után feküdt, s nincs halandó, a ki ezt a 
helyet megközelítette volna, mert a vakmerőt, 
a ki ebbe a magaslatba törekszik, lesöpri a zi­
vatar. A tuzemczek regéje sem érdektelen. 
A Kazbek tetején maga az ördög tanyázik, 
minden hetedik évben leveszi a sipkáját, meg­
rázza hatalmasan, s ilyenkor hó és jégförgeteg 
tombol a szédítő mélységű dárjáli hegy­
szorosban. 

Még régebbi keletű regék szerint a 16,546 
láb magas Kazbekről hét gömbölyű szerzetes 
intézte a világ sorát. Ételt, italt s mindent a 
mire szükségök volt, közvetlenül Istentől kap­
tak. Egy ideig pompás egyetértésben folyt a do­
log, de jött egy bájos turista kisasszony, meg­
zavarta a komoly műveletet, összedűlt a szer­
zetesek hatalma, s azóta büntetésből a medve 
csillagzatában állandóan ott keringenek a hó-
brilliánsokkal kirakott Kazbek körül. 

A hegyi lakók meséi azonban nem riasztják 
vissza a vállalkozó turistát. Jó időjárás esetén, 
ügyes vezetővel két nap alatt pompásan eljut­
hatunk a regék ködében úszó Kazbek csúcs 
legtetejére. 

A kaukázusi jéghegyek számát a hatvanas 
evekben mindössze 40-re becsülték, most azon­
ban már mintegy 230 nagyobb és 500 kisebb 
glecscsert említ az orosz földrajzírók statiszti­
kája. A. gruziai út határában lomhálkodó glecs-
cserek túlnyomó része még mindig megközelít-
hetlen. 

Tegyünk egy kitérőt és látogassunk el az 
európai hegycsúcsok legmagasabbikához, az 
Mbrusz-hoz. A regevilágban élő oszétek «Dzsin-
padisach»-nak, a *lelkek császára*-nak neve­
zik az Elbruszt Még ma is azt hiszik, hogy ez 
a 18,571 láb magas csúcs a lelkek birodalmá­
nak a központja. Oly magasság ez, mondják ők 

KUN ÁRPÁD. 

hogy a nap aranyos sugarai ha megszomjúhoz­
nak, az Elbrusz szűzi havából oltják a szomjú­
ságukat, mert ez van legközelebb hozzájok. 
A Kaukázus hegyi lakossága közt erről a hegy­
óriásról sok legenda van forgalomban. A sok 
közül legeredetibb az, hogy az Elbrusz egy 
titokzatos nagy barlangjában az alvilág leg­
nagyobb óriása él. A szörnyeteg erősen oda 
van lánczolva a sziklához s a mikor megharag­
szik, összecsörgeti hatalmas bilincseit s abban 
a pillanatban szörnyű viharok tombolnak a 
természetben s pusztító glecscserek zúdulnak 
a völgyekbe. 

A mítosz szerint Prométheusz az Elbrusz 
tetejéről nyúlt az égi tűz után, de Zeus rajta­
kapta és örökre odaszögezte a hegy oldalához. 
Az örmények hite szerint Noé óriási bárkája is 
itt akadt meg először; orrával kettészelte a 
tetejét (innen eredt az Elbrusz két csúcsa), erre 
az Elbrusz, büszke megvetéssel, eltaszította ma­
gától egészen az Ararátig. Az Elbruszt csak­
nem a kilenczvenes évekig megközelíthetlen-
nek tartották, midőn Pasztuchov a kiváló orosz 
topográfus három kitartó kozákjával szeren­
csésen eljutott a legtetejére s azóta már számos 
vakmerő turista gyönyörködött innen a Kauká­
zus ragyogó jéghegyeiben. 

KUN ÁRPÁD, A CSODAGYEMEK. 
Jókai Mórtól. 

Csoda mint művész, csoda mint gyermek. 
Diadaltól koszorúzott világkörútjából Niz­

zába meghíva, a hol mindenkit bámulatra ra­
gad művészetével, minket is meglátogatott a 
kilencz éves Kun Árpád. Öt éves volt, mikor 
megkezdte a pályafutást a dicsőség utján. 

. . . Én zenetudós nem vagyok, ezen mű­
vészettel soha nem foglalkoztam, ítélni, bírálni 
nem tudok: csak a rám tett hatásról tudok 
számot adni, a hangok varázsáról, a melyek 
szívből jönnek, szívbe hatnak. 

Külső megjelenése is megnyerő a csoda­
gyermeknek ; alakja deli, korához képest ma­
gas, arányos, arcza mosolygó piros, lángoló 
fekete szemekkel, beszédes ajkakkal. Eszmény­
képe az ép gyermeknek. 

Hanem a mint egyszer a hegedűt az álla alá 
szorítja, egyszerre átalakul egész lénye: férfi 
lesz, arczvonásait ihlet világítja keresztül, a 
szellem kiszáll az arczára s arczjátóka kiséri a 
hegedűszót. Bármily nehéz zenedarabot két­
szeri hangjegyekbőli eljátszás után szabadon, 
Dan&jegy nélkül tud előadni. 

En műértő nem vagyok, de azt éreznem 
kell, hogy technikája bámulatos: orgonahan­
got, emberi énekszót csal ki a hegedűhúrok­
ból, láthatóvá teszi a zenét 

S mikor a legnehezebb konezert-remekeket 
eljátszotta, akkor neki ereszti nyirettyűjét a 
magyar népdaloknak s játszsza őket azzal a ne-
geddel, a mivel egy czigányprímás rátalál a 
szívünkre. 

S ha az eljátszott klasszikus remekeken el 
gyönyörködtünk, akkor előadja kedvünkért a 
saját szerzeményeit. Ez már épen hihetetlen 
egy kilencz éves fiu, mint kompozitőr. És azok­
ban meglepő az érzés mélysége, főkép az ere­
detiség, melynek hatása megkapó. 

Németországban, egy nyolczvantagú katonai 
zenekart dirigált. 0 a csepp ember, adta a kar­
mestert, a partitura szerinti irányító mozdula­
tokat alkalmazva apró kezeivel. Közönség és 
zenekar el volt tőle ragadtatva. 

Négy éve már, hogy mint művész szerepel a 
világban. Öt éves korában kezdte: addig vas­
szorgalommal tanult oly kitartással, hogy a vér 
kiserkedt gyönge ujjaiból. Édesanyja nem 
akarta ezt engedni, el akarta venni a hegedű­
jét, mire a szelid gyermek fellázadt: «Nem 
nem engedem a hegedűmet elvenni, míg czé-
lom el nem értem!» Most már a harmadik he­
gedűt használja. Természetesen, a mint nőtt a 
fiú, a hegedűnek is nőni kellett. 

Amerikában még karra emelve vitték a játszó 
padig, s úgy is hozták vissza. Hanem daczára 
annak, hogy oly kicsiny volt, ahhoz elég nagy 
volt már, hogy a magyar konzulátustól elkér­
jék a nemzeti lobogónkat s azt kitűzzék a he­
lyiség fölé, a hol a magyar csodagyermek fel­
lépett. 

És ennyi művészi tanulmány mellett meg­
tanult három európai nyelven írni és beszélni, 
angolul, francziául, németül a saját szorgalmá­
ból : — negyedik a magyar anyanyelv, melyet 
el nem felejtett hosszú távollét alatt. 

Nekem és honfitársaimnak legemlékezésre-
méltóbb szereplése volt az, mikor a megboldo­
gult belga királyné termében játszott. A királyné 
saját kezével kínálta neki a theáját. A gyermek 
(akkor hét éves volt) elmélázva meséli: ((elgon­
doltam magamban, hogy ez, a ki neked most 
sajátkezűleg kínálja a theát, nem valami min­
dennapi asszony ám; hanem jól gondold meg, 
egy királyné: Aztán magyarul szólítá meg a 
királyné: «tudod-e a Szózatot? ha tudod, 
mondd el.» S a kis művész a királyné felhí­
vására elszavalta a ((Hazádnak rendületle­
nül))-t. Aztán a magyar himnuszról tudakozó­
dott a királyné (Magyarhon szülötte). Azt is el 
tudta játszani a művészgyermek. Hódítás 
számba megy az ilyen ! 

S aztán az érdekes e gyermekben, hogy a ki 
így tud gondolkozni és megkülönböztetni, az 
a másik pillanatban átváltozik ismét gyer­
mekké a szó legkedvesebb értelmében. Virtuóz 
játéka után odafut húgaimhoz s a legnagyobb 
áhítattal mesél el nekik egy gyermekhistóriát 
a tolvajok királyáról s váltig erősíti, hogy az 
nem valami román, hanem igaz történet. En­
gedi magát csókkal fizettetni. (De van váltó­
pénze, hogy vissza tud adni.) Milyen kifürkész-
hetlen ennek a gyermekművésznek a gondolat­
világa ! 

Magáért a művészetóért s a kedves behízelgő 
modoráért is szeretni lehet ezt az édes gyer­
meket ; hát még mi magyarok, a kik, fájdalom, 
a külföld előtt oly kevéssé vagyunk ismertek, s 
kiknek hirét ugy terjeszti s annyi dicsőséget 
szerez, mi ne szeressük és ne beczézzük-e őt? 

E megemlékezésemhez még azt csatolom, a 
mit bizonyára nagyon sokan kivannak, hogy az 
Isten áldása kisérje ezt a gyermeket továbbra 
is egész pályafutásában; arasson ezután is még 
sok dicsőséget saját magának és hazájának. 

MŰVÉSZÜNNEP A VIGADÓBAN. 
LátványosBág és művészi jellemzetesség dol­

gában páratlan ünnepély folyt le április 9-én 
a fővárosi Vigadó összes termeiben. Csupa 
szín, csupa ötlet és élet tette érdekessé ezt az 
estét, melyet a ((Művészet és Művelődés» egye­
sület rendezett saját alapja javára. Az est yédő-
ségót Auguszta főherczegnő és József Ágost 
főherczeg vállalták el. A fenséges védők meg is 
jelentek és hosszasan időztek a tömeggé szapo­
rodott közönség között. A rendezésen egy nagy­
számú bizottság élén Huszár Ilona bárónő, az 
egyesület elnöknője és gróf Zichy Jenő fára­
doztak. 

Az ünnepélynek már a terem díszítése és 
világítása is sajátos jelleget adott. Minden 
sarkában fantasztikus sátrak emelkedtek, az 
úgynevezett tükörteremben biborfüggönyös, ma­
gyar motivumos sátor várta a fenségeket. Ez-
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zel szemben hatalmas magyar korona szórta 
sugárkévóit, tömérdek villamos láng formájá­
ban. Néhány, szinte elrejtett láng kivételével 
ez a korona szolgáltatta a terem összes világí­
tását, a mi rendkívül előnyös színben tüntette 
fel a tarkábbnál-tarkább jelmezeket. 

A terem egyik végében emelkedett az ős­
magyar oltár, ezzel szemben a japán és indus 
sátor, jobbra tőle a viráglugas. A mellékter­
mek valóságos körképek benyomását tették. Az 
egyiknek vászonfalára Juszkó Béla festett szép 
tájképet, a vásáros bódék s az ősmagyar sátor 
hatásos és hangulatos hátteréül. Az ősmagyar 
sátor érdekes fölszerelése gróf Zichy Jenő mú­
zeumából került ki. A második terembe Griln-
wald Béla festett mosolygó, derült tengerpar­
tot, melynek kék ege alatt minden jóval ellá­
tott OKzlériát rendeztek be. A harmadik terem­
ben laczikonyha várta az éhes vendégeket, a 
negyedikben kis színpad állott, a melyen a 
fővárosi színházak művészei szerepeltek válta­
kozva. Volt ének, táncz, hegedű és szavalat. 

A főherczegi pár kilencz órakor érkezett meg 
Zichy grófnő udvarhölgy és Szapáry gróf ka­
marás kíséretében. Ekkor megkezdődött az ün­
nepély. A terem egyik tűzbarlanggá átalakított 
bejáratán bevonult a közönséggel zsúfolásig 
megtelt terembe a jelmezesek négyszáz főnyi 
csapata. A fehérpálczás rendezőknek ugyancsak 
sok dolgot adott, a míg helyet tudtak szorítani 
a menetnek. A szereplők kivétel nélkül az elő­
kelő körökből kerültek. A mulatság csak abban 
különbözött a többitől, hogy leányával együtt 
nem egy szép mama is jelmezt öltött, babos 
kendőt^ kötött a fejére, csipkés kötényt dere­
kára, így aztán a társaság különböző korú 
tagjai jó kedvvel együtt mulattak kivilágos ki­
virradtig. A jelmezeket művészek tervezték 
stílszerűen, s kinek-kinek a külsejéhez illően. 

A menet a tavasz bevonulásával kezdődött. 
Viruló szép leány, Legányi Aranka ült a barna 
cserebogaraktól húzott kicsiny kagylókocsiban. 
Előtte a nap tündöklött, sárkányok tátogatták 
hatalmas szájukat. A kocsi után a virágok egész 
sora következett; szőke és barna leányok, asz-
szonyok lenge virágköntösben. Körülöttük tarka 
pillék röpködtek. 

Azután a bájos franczia jelmezek következ­
tek. A szép leányoknak ez a csoportja igen ked­
vesen festett fehér mollruhában, csattos czipő-
ben és az arczot glóriaként övező, hatalmas 
kalappal. Olyanok voltak, mint valami gyö­
nyörű, régi pasztellek. 

Kaczkiás csoportban a nemzeti viseletek mu­
tatkoztak be azután. Kurta pipájával ott volt 
bíró uram, pörge kalapjával a bokrétás nász­
nagy. Libegett a sok pántlika, menyecskésen 
hátra kötött selyemkendő alól hamis leány­
szemek kacsingattak. Százránczú rokolyában 
nem egy fővárosi szépség illegette karcsú de­
rekát. 

A következő csoport ízlésénél és aktualitásá­
nál fogva keltette fel az általános érdeklődést. 

Kopogó faczipőben, virágos kimonóban a japá­
nok tipegtek elé. Kezükben legyező, a nők hajá­
ban almafavirág. 

Visítva, ugrándozva egy furcsa had rohant 
be azután. Bézszínű trikóban, lobogó, fekete tbll-
díszszel a csalódásig hű indiánusok mulattatták 
groteszk jelmezükkel és tánczaikkal a közön­
séget. Ez a csoport művészi tervezéseért és ki­
viteléért tetszett. 

A vad nép eltűntével gitárpengetés közben 
az olasz csoport vonult fel. A római Campagna 
leánya s a büszke dogaressza a színes tömeg­
ben békésen megfértek egymás mellett. Kísé­
retükben tüzes szemű legények játszották Itália 
bűbájos dalait. 

A spanyol csoport festői pompájával, a tiro-
liak pompás természetességükkel tűntek fel. 
A komoly grandezza s az üde frisseség remekül 
festettek egymás mellett. 

Legvégül a történelmi becsénél fogva legér­
dekesebb csoport következett: az ősmagyarok. 
Párduczos kaczagányok, tündöklő mellvértek 
feszültek itt a deli leventék termetén. Dárda és 
buzogány forgott meg kezökben és csapott le 
hevenyészett párviadalban az ellenfél pajzsára. 
Ezt a csoportot gróf Zichy Jenő rendezte, a 
jelmezeket is javarészt ő engedte át gyűjtemé­
nyéből. 

Miután a szinte végtelennek látszó menet 
halk zeneszó mellett kétszer megkerülte a ter­
met, a középső pódiumon régi magyar énekek 

harsantak fel. Ide sorakoztak az ősmagyarok 
és bemutattak egy áldozást, melyet gróf Zichy 
Jenő, a vezér hozott Hadúr oltárára. Három 
szép leány ellejtette a fátyoltánczot. utána 
harczi torna és fegyvotánc: következett. 

Az est folyamán a különböző sátrakban és 
pódiumokon állandóan akadt valami látványos­
ság. A magyar vásárban ropogtatták a csárdást, 
az oszteriában jambók tánczoltak, énekeltek. 
A Spanyolok a fandangót járták, a tiroliak a 
lándlert. Minden tánczot hivatásos tánczmeste-
rek tanítottak be. 

A laczütonyhán negédes mosolylyal mérte 
borát a pártás csaplárosné; mellette füstös legé­
nyek czinczogtak keservesen: a malaczbanda. 
A lampionos japán sátorban lejtettek a gésák, 
míg a terem túlsó felében üvöltve ugrándoztak 
az indusok. A kaczagó tömeg között gyűrűs 
zsidók, czukrászok, virágárúsnők és fegylaltáru-
sok kínálták portékájukat. 

Szép, tarka kép tárult a néző elé és a ki él­
vezni tudja a művészi látványosságot, az nyíl­
tan vallhatta, hogy az ilyen minden ízében ér­
dekes esték rendezésében a művészeknek nincs 
párjok. Sárosi Bella. 

EGYVELEG. 
* Az arczok befeketítése éjjeli csatákban. Az 

orosz-japán háború kitörése óta sokat olvastunk a 
torpedóhajók éjjeli támadásairól, de csak kevesen 
tudják, mily furcsa előkészületek történnek arra 
nézve, hogy a halált hozó torpedókat irányozó 
emberek arczát az ellenség meg ne lássa. Mihelyt a 
vezényszó: •minden arczot befeketíteni!» elhang­
zott, a vezénylő tiszttől kezdve az utolsó tengeré­
szig mindenki egy külön e czélra szolgáló fes­
tékkel bemázolja arczát. Ez pedig azért történik, 
mivel a sötétséghez szokott szemű ember éjszaká­
nak idején a fehér arczot rögtön meglátja, mikor 
aztán biztosra vehető, hogy az illető fehér arcz felé 
valóságos golyózápor irányul. Az arczok befeketíté-
sét az angol hadihajókon még Nelson tengernagy 
hozta be, a ki tapasztalta, hogy az ellenség meg­
lepetésére kiküldött csónakok legénységét rendesen 
lelőtték, míg végre kiderült, hogy a tengeren az 
arcz fehérsége még sötét éjszakán is kivehető. 

* Mohamed sírjának díszítésére, egy angol iró 
szerint, 48 millió korona értékű drágaköveket, ú. m. 
gyémántokat és rubintokat használtak fel. 

* A franczia hadseregben a hagymáz, valamint 
a tüdővész okozta halálozások évről-évre aggasztólag 
szaporodnak. A párisi orvosi egyetem szaklapja e 
baj okát leginkább az abszinth-ivásban s a mérték­
telen czigarettázásban véli látni. 

*A görög fenyítő törvény szerint a halálra itélt 
emberen az ítélet kimondásától számított két év 
lefolyása alatt hajtják végre az ítéletet, xgy tehát 
az elitélt soha sem tudhatja, mely napon kerül a 
hóhér kezébe. 

* A kaliforniai boulahi vasúti vonalon az 
utasokat testi sulyok szerint szállítják s a meg­
mázsált utas minden fontért másfél cent-et (10 fil­
lért) fizet. 
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Dr. LÁNYI J Ó Z S E F 
lekéri apát, 

Ferencz Ferdinánd trónörökös magyar udvari papja. 

A napokban közölte a hivatalos lap, hogy a 
király dr. Lányi József prelátust, Ferencz Fer­
dinánd trónörökös magyar nyelvtanárát s ud­
vari papját lekéri javadalmas apáttá nevezte ki. 
A kik dr. Lányi Józsefet ismerik, tudják, hogy 
a magyar kormány érdemes férfiút ajánlott a 
király figyelmébe, tekintélyes egyházi javadal­
mat biztosítván neki a lekéri apátság adomá­
nyozásával. 

Hogy dr. Lányiról ez ideig aránylag keveset 
olvasott a magyar közönség, annak különösen 
az az oka, hogy Lányi rendkívül szerény em­
ber, ki nem szeretvén, ha- személyével fog­
lalkoznak, a hol csak szerét teheti, maga aka­
dályozza meg a reá vonatkozó hirek közzététe­
lét. Pedig ama négy év alatt, melyet a trón­
örökös udvarában töltött, rendkívüli sokat tett 
arra nézve, hogy a trónörököst és 
nejét a magyar nemzeti törekvésekről 
tájékoztassa és azok számára meleg 
rokonszenvüket megszerezze. A négy 
év alatt Ferencz Ferdinánd trónörö­
kös tökéletesen megtanult magyarul 
beszélni és fogalmazni. Naponként 
legalább négy órát fordítanak a ma­
gyar nyelv gyakorlására s ebből az 
időből akkor sem vonnak el egy fél 
órát sem, ha úton vannak, vagy fon­
tos állami és katonai feladatok 
foglalkoztatják a trónörököst. Alig 
van figyelemreméltó magyar politikai 
napilap, melyet a trónörökös legalább 
kivonatban el ne olvasna. De külö­
nösen nagy figyelmet fordít a magyar 
közjogi művek tanulmányozására s 
ép az a legnagyobb érdeme dr. Lányi­
nak, hogy a trónörökössel a magyar 
közjog tanulmányozását megszeret­
tette. Annyira megy a trónörökös ér­
deklődése a magyar közjogi művek 
iránt, hogy az elsők közt rendeli meg 
a legújabban megjelenő munkákat 
és nem nyugszik addig, míg udvari 
papjával alaposan át nem tanulmá­
nyozta. 

Az új lekéri apát különben még 
aránylag fiatal ember. 1868 június 
29 én született a nyitramegyei Német-
Prónán, régi nemesi családból. Isko­
láit Privigyén, Ny urán és Egerben, a 
hittudományi tanfolyamot a budapesti 
tudományegyetemen végezte, mindenből «emi­
nenst) eredménynyel. Két munkáját a budapesti 
egyetem theologiai kara pályadíjjal jutalmazta. 
Pappá 1891-ben szentelték s a gyakorlati lelki­
pásztorkodás terén kezdte meg működését, káp-
lánkodott a nyitramegyei Tuzsinán s a bars-
megyei Garam - Kürtösön. Megyés püspöke, 
Bende Imre, ki a magyar nemzeti törekvések 
buzgó előmozdítója volt ebben a túlnyomó 
részben nemzetiségektől lakott egyházmegyé­
ben, csakhamar maga mellé vette a lelkes ma­
gyar érzületű fiatal papot, előbb udvari pap­
jává, később egyházmegyei levéltárossá tevén, 
majd János - Gyarmatra küldte plébánosnak, 
innen a beszterczebányai papnevelő-intézet 
tanárává és lelki igazgatójává nevezte ki. Idő­
közben néhai Eudolf trónörökös magyar nyelv­
tanár]' Oly U, csak nem rég elhalt dr. Kimely 
Károly neveztetvén ki beszterczebányai püs­
pökké, midőn az udvar részéről felhivatott, 
ajánljon egy alkalmas papot, ki Ferencz Fer­
dinánd főherczeget a magyar nyelv gyakorlásá­
ban irányítsa, Eimely nagy körültekintés után 

saját fiatal papját, az időközben irodalmilag is 
kitűnt dr. Lányi Józsefet ajánlotta, ki 1900 
szeptember havában a trónörökös udvarába 
meg is hivatott. A pápa is méltányolni óhajt­
ván a kitűnő fiatal udvari pap buzgóságát, még 
azon évben kamarásává, 1903 augusztus ha­
vában apostoli protonótáriusává és pápai házi 
prelátusává nevezte ki. Cz. L. 

A MINTA-UJSÁG. 
Aligha van ma Angolországban találéko­

nyabb ember, mint M. William T. Stead, «Ee-
view of Eeviewsi) (szemlók szemléje) czímű 
ismert folyóirat szerkesztője és alapítója. E fo­
lyóiratban, melynek főczélja a hírlapok és folyó­
iratok nevezetesebb czikkeinek s az újonnan 
megjelent könyveknek ismertetése, - Stead 
szerkesztő lépten-nyomon előáll valami új esz­
mével a legkülönbözőbb dolgokra vonatkozó­
lag : egyszer gyermek-börzét ajánl, a hol jó--
módú gyermektelen emberek örökbefogadás 
czéljából válogathatnának a sok gyermekű sze-

Dr. Lányi József lekéri apát. 

gény emberek gyermekei közül, majd ingyenes 
állami házasságközvetítő intézetet, aztán új 
nyelvtanítási módszert még egy olyan hivatalt, 
a mely közvetítené a másvilággal való érint­
kezést (Stead úr t. i. spiritiszta is), mindenféle 
soha nem hallott rendszerű iskolát, vendég­
fogadót, hirlapi tárczaregényt, melynek soha 
sincsen vége s melyben költött alakok a napi 
eseményekben vesznek részt stb. Néhány ilyen 
eszméjét meg is valósította, néhánynyal ala­
posan felsült, de kitaláló kedvét nem vesztette 
el. Most olyan dolgot eszelt ki, a mely igazán 
páratlanul áll. Megindította a minta-ujságot, a 
huszadik század hírlapját 

A lap czíme egyszerűen «Daily Paper» (napi 
lap). Programmjában valóban hallatlan dolgo­
kat igér. Alapelve az, hogy a lap szerkesztő­
sége és kiadó-hivatala lehetőleg szoros össze­
köttetésben legyen az előfizetőkkel, hogy az 
előfizető kedve szerint közreműködhessék lapja 
előállításában, közölje a szerkesztőséggel, mi 
tetszik neki a lapban, mi nem. Mindenki az 
előfizetéskor kap egy csomag piros borítékot; 
ha véleményét akarja nyilvánítani valamely 
czikkről, vagy valami eszméje van, valami újí­
tást akar közölni a lappal, ha hirdetést akar 
feladni, — mindezt megírja levélben, a levelet 

beleteszi a piros borítékba s kiteszi az ablakába. 
Délelőtt 10 órától 1 óráig mindennap egy lap-
kihordónő végig járja kerületében az összes elő­
fizetők lakásait, a piros borítékokat összegyűjti 
s beadja az illető városrész szerkesztőségi fiók­
jába. 

Tudniillik minden városrészben van egy fiók­
szerkesztőség, a melyben nemcsak hogy meg­
felelő számú szerkesztőségi tagok és kiadó­
hivatali tisztviselők dolgoznak s fogadják az 
előfizetőt, hanem posta- és távirdahivatal, állás 
és cseledközvetítő intézet, autómata-buffet, ol­
vasó terem, társalgó áll rendelkezésére, sőt ál­
landó kiállítás is van azokból az árúczikkekből, 
melyeket a lap hirdetései ajánlanak. 

Minden ilyen kerületi fiók-szerkesztőségben 
külön lapot csinálnak az illető kerületszámára, 
más-más hirdetésekkel, :i városrész érdekeihez 
alkalmazva, külön napihírekkel s más tudósí­
tásokkal. A lap \-l oldalból áll, ebből nyolcz 
egyforma mindenütt, a többi más-más minden 
városrészben. S mindez havonként egy shil­
lingért. 

A lap kiadóhivatala elvállalja az előfizetők 
mindennemű ügyes-bajos dolgait Ha szénre, 

élelmi szerre vagy fehérneműre van 
szükségük, telefon, távirat vagy kül-
döncz utján megrendeli számukra. 
Orvos, ügyvéd, fogorvos ingyen kap­
ható minden fiók-szerkesztőségben. 
Minden előfizetőt ű">()() korona ere­
jéig biztosíttat a lap baleset ellen. 

A szerkesztésben is sok érdekes 
újítás van. Itt van például a min­
denféle pályadíjak és jutalmak ren­
geteg tömege. A költők Shakspere 
szép kiállítású műveit kapják egy 
szonettért, mások számára valahol 
elrejtenek egy bankutahányt kisebb-
nagyobb összegről, a ki megtalálja, 
fölveheti a pénzt. A lap minden egyes 
száma több ily jutalmat hirdet, gyer­
mekeknek külön jutalmakat, a mint 
hogy a lap egy része gyermekeknek 
való olvasmánynyal van tele. Mert 
Stead nézete szerint, ha a lap szí­
vesen látott vendég akar lenni min­
den családban, a család minden tag­
jának kell, hogy nyújtson valamit. 

A hirdetések is egészen mások, 
mint a szokásosak. Minden hirdetés 
egy rövidebb-hosszabb czikk, mely 
beszámol a hirdető czégnél, azon nap 
törtónt nevezetesebb eseményekről. 
A csipkeárús elmondja, mi minden­
féle szép csipkét kapott tegnap, a 
szabó beszámol arról, hogy kinek 
milyen ruhát csinált, s mik az új­
donságai, stb. 

A politikai tudósításokat a szerep­
lők arczképei élénkítik és azoknak a 
helyeknek a tervrajzai, a hol az ese­
mények történtek. A színházi rova­
tot maga Stead vezeti, a ki soha éle­
tében még színházba be nem tette a 
lábát egész mostanáig, úgy hogy be­

nyomásai — ő mondja — teljesen frissek és 
elfogulatlanok. 

Mindez azonban egyelőre csak eszme s hogy 
fog a valóságban kiütni ? De mint terv is elég 
érdekes bizonvítéka annak a harcznak, a mely 
a londoni újságok közt az érvényesülésért foly. 
Ha valaki vállalatával fel akar tűnni, ilyen kü­
lönös tervekhez és eszmékhez kell folyamodnia. 

ÓVÁRY L I P Ó T . 
Az országos fölevóltárn oki állásra, mely ta­

valy elhunyt nagy érdemű tudósunk, Pauler 
Gyula halála óta üresedésben volt, Ováry Li­
pótot nevezte ki a király. 

Az új főlevéltárnok szintén érdemes régi 
munkása a levéltári ügynek. Pauler mellett 
jelentékeny része volt az országos levéltár újjá­
szervezésében, melyet azóta mint allevéltár-
nok, majd levéltárnok több mint negyedszáza­
don át szolgált, Pauler halála óta pedig a levél­
tár vezetője is volt 

Ováry Lipót 1833-ban született Veszprém­
ben, iskoláit ugyanott és Pápán végezte. A sza-
badságharczban mint honvédtüzér vett részt 



ÓVÁRY LIPÓT. 

Nagy Sándor dandárában. Az ötvenes években 
hirlapiró, előbb a «Délibáb» munkatársa, majd 
az «Aradi Hirlap» szerkesztője volt. 1860-ban 
Olaszországba ment, a hol Garibaldi seregében, 
majd a magyar légióban harczolt s századosi 
rangot és vitézségi érmet kapott. Az egységes 
Itália megalapítása után Nápolyban telepedett 
le, a hol meg is nősült, nőül vévén a ma is 
élő kiváló olasz jogtudós és volt igazságügyi 
miniszter, jelenleg nápolyi egyetemi tanár, 
Pessina Henrik húgát, Pessina Klementinát. 
húgát. Itt a magyar-barát «I1 Progresso Natio-
nale» czímű olasz lapot szerkesztette s meg­
kezdte a Magyar Tud. Akadémia megbízásából 
főkép az Anjou-korszak történeti kútfőire vo­
natkozó levéltári kutatásait. A híres Farnese-
levóltárat, mely akkor került Nápolyba, ő ku­
tatta át és ő ismertette először, a mely úttörő 
munkájáért Viktor Emánuel olasz király az 
olasz koronarend lovagkeresztjével tüntette ki, 
a nápolyi «Pontaniana Academia» pedig tagjai 
sorába választotta. Ugyanekkor a magyar kor­
mánytól is megbízást kapott az olasz levéltárak 
szervezetének tanulmányozására, mely műkö­
déséről terjedelmes jelentésben számolt be, 
tapasztalatait pedig az Országos Levéltár újjá­
szervezésénél értékesítette, a hova 1876-ban 
allevéltárnokká nevezték ki. A diplomatikai 
levéltárat, mely a mohácsi vészig terjedő idő­
szak okiratait foglalja magában, ő állította föl. 

Levéltári működésén kívül érdemes munkás­
ságot fejtett ki, mint a miniszterelnökség sajtó­
osztályának kültagja. Több ízben beutazta 
Olaszországot s felolvasásaiban és hírlapi czik-
keiben eredményesen lépett föl a román izga­
tások ellen. A tavaly Eómában tartott nemzet­
közi történelmi kongresszuson, mint annak 
egyik osztályelnöke az olasz-magyar törté­
nelmi vonatkozásokat ismertette. 

A Magyar Tud. Akadémia 1892-ben válasz­
totta levelező tagjává s kiadásában jelentek 
meg a következő munkái: «Nápolyi történelmi 
kutatások», «Nápolyi Anjou-kori kutatások)), 
«II. Pál pápa és Farnese Sándor bibornok 
Magyarországra vonatkozó diplomácziai leve­
lezései)) (1535—1549), «Báró Nyáry Albert em­
lékezetei), «Oklevéltár Bethlen Gábor diplomá­
cziai összeköttetései történetéhez)), «Bethlen 
Gábor diplomácziai összeköttetései)), «A ma­
gyar Anjouk eredeten. 

II. IZABELLA SPANYOL KIRÁLYNŐ. 
1830—1904. 

Április 9-ikén meghalt Parisban // . Izabella, 
Spanyolországnak trónjáról elűzött s számkive­
tett egykori királynője, a jelenleg uralkodó spa­
nyol király nagyanyja. Halálának hire az em­
beri részvéten kívül nem kelti fel a kegyeletnek 
azokat az érzelmeit, melyek egy hasznos, em­
beri erényekben gazdag élet nyomában szoktak 
járni, mert élete el volt hibázva, a jogara alá 
jutott nép legszerencsétlenebb korszakai közé 
számíthatja azt az időt, a míg Izabella királynő 
ült trónján. Pártviszály szaggatta az országot 

úgyszólván szüntelen s a véres, emésztő belső 
harczok közepett az udvar s benne a királynő 
a legféktelenebb életet élte. 

Izabella királynő, mint VII. Ferdinánd király 
és negyedik neje, Mária Krisztina királyné 
leánya 1830 október 10-ikén született. Atyja, 
kinek fiutódja nem volt, végrendeletében őt tette 
trónja örökösévé, a mivel megsértette az ú. n. 
száli törvényt, melynek értelmében a trónörök­
lésre csakis a férfi-ág lett volna jogosítva s így 
a trónnak Don Carlosra, a meghalt király öcs-
csére kellett volna szállnia. A végrendeletre 
nem kérték ki sem a rokonok, sem a kortez 
jóváhagyását s így, mikor Izabella alig három 
éves korában, anyja régenssége alatt elfoglalta 
a trónt, Spanyolország népe pártokra szakadt. 
Az abszolutizmus hívei Don Carlos pártjára 
állottak, mig Izabellát az alkotmányos reform­
pártiak támogatták abban a reményben, hogy 
alatta létesíthetik azokat a reformokat, melyek­
kel meg lehet vetni Spanyolország jobb jövőjé­
nek alapját. Mária Krisztina regens-királyné 
adott is alkotmányt, hogy hívei ragaszkodását 
biztosítsa, ez azonban nem elégítette ki a radi­
kális érzelműek igényeit, úgy hogy a gyermek­
királynő trónját folyton az összeomlás vesze­
delme fenyegette. A Don Karlos pártját azon­
ban sikerűit legyőzni, a mi egyidőre legalább 
megszilárdította a nőuralmat. A régens-királyné 
intézkedései azonban erőszakosságukkal, tör­

vény- és alkotmányellenességükkel, a kegyencz-
uralom elharapózásával mind nagyobb elége­
detlenséget szültek, úgy hogy Mária Krisztina 
királyné 1840-ben kénytelen volt az országot 
elhagyni. Leánya megmaradt a trónon s régensül 
Espartero tábornok, a karlisták vitéz legyőzője 
került melléje. Espartero eleinte sikerrel műkö­
dött, három év múlva azonban kényszerűit ő is 
lemondani s egy időre száműzetésbe menni. 
Ekkor a tizenhárom éves királynőt nagykorúvá 
nyilvánították. 

Izabellát addigi nevelkedése s kicsapongó 
életű, erőszakos hajlamú anyjának példája nem 
képesítette arra, hogy népe javára töltse be a 
trónt, melyre oly fiatalon jutott. Szenvedélyes, 
lobbanékony természete, elkényeztetett szeszé-
lyessége, zsarnoki hajlamai végzetesekké vál­
tak úgy népére, mint reá magára. Mikor eljegy­
zése került szóba, majdnem európai konfliktus 
lett belőle, mert Lajos Fülöp franczia király 
akarta megnyerni kezét s ezzel családja szá­
mára a spanyol királyságot; e tervet Angol­
ország tiltakozása hiúsította meg. Izabella 
királynő unokafivérónek, a beteges d'Assissi 
Ferencz Mária Ferdinánd berezegnek nyújtotta 
kezét 1846-ban, mely házasság a lehető legsze­
rencsétlenebb volt. A férj nem volt elég erélyes 
arra, hogy helyesebb irányba terelje a királynő 
politikáját, olyan államférfi sem akadt az udvar 
kedveltjei közt, a ki fékezni tudta volna zsar-

A « BODROG) A VIZREBOCSÁTÁSRA KÉSZEN. 

A «BODROG» A VÍZBE ÉR, 

A «BODROG» A VÍZBEN. Balogh It. fényképei. 
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(Jobbra van a régi fiumei vár lőporos tornya, balra, a hol a hajlott czédrusfa látszik, van 
József főherczeg parkja és villája.) 

A KÖZÖNSÉG A KIRÁLY TÁVOZÁSA UTÁN A RÉGI FIUMEI VÁR LŐPOROS 
TORNYA ELŐTT. 

(Szemben, balra van József főherczeg parkja a tVilla de Giuseppe»-vel.) 
Kankovszky Ferencz amateur fölvételei. 

noki hajlamait s így a nép elégületlensége nőt-
tön nőtt. A királynő az uralkodást környezetére 
bízva, könnyelműen csak gyönyöreinek él t ; a 
politikában a legfőbb hatalmat sokáig Marfori 
intendáns gyakorolta. E miatt folyton újabb 
meg újabb lázongások ütöttek ki az országban, 
mig végre 1868-ban Prím és Serrano tábor­
nokok állottak a fölkelés élére. A fölkelő hadak 
egyik győzelmet a másik* után aratták, úgy hogy 
a királynő kénytelen volt 1868 őszén elmene­
külni az országból. Egy ideig még reményke­
dett, hogy visszakaphatja trónját, míg végre 
1870-ben lemondott fia, XII. Alfonzo javára. 

Ezóta idejét többnyire Parisban töltötte, 
ugyanazoknak a kedvteléseknek élve, mint 
száműzetése előtt odahaza. Detronizálását so­
hasem tudta megbocsátani s ezért családjával 
is feszült viszonyban élt; különben is meg­
lehetős elszigetelt helyzete volt Parisban, mert 
a franczia arisztokraczia java része a karlis­
tákkal rokonszenvez. Fiának, XII. Alfonzónak 
kora halála után megérte unokájának, XIII. Al­
fonzónak, a jelenlegi fiatal spanyol királynak 
trónrajutását is, de Madridba csak igen ritkán 
látogatott el s magatartását a király minisz­
tereinek legnagyobb része rósz szemmel nézte, 
bár politikai befolyása teljesen megszűnt. Utolsó 
éveiben élete főleg vallási gyakorlatokban telt 
el s a Parisban élő spanyolokkal nem egyszer 
éreztette jótékonyságát is. Halálos ágyánál le­
ányai, Eulália, Mária de la Pas és Izabella her-
czegnők s a középsőnek férje, Lajos Ferdinánd 
bajor herczeg voltak mellette. 

Holttestét XHI. Alfonzo király intézkedésére 
Madridba szállították s az Eskuriálban teme­
tik el. : 

A 'VASÁRNAPI ÚJSÁG* TEKINTETES 
SZERKESZTŐJÉNEK. 

Budapest, 1904 április 10. 
Kedves barátom 1 
Messze Délvidéken jártam, midőn az ón elfelejt-

hetetlen fiatalkori barátom, Péter Dénes elhalálozott, 
a minek hírét csak hazatérőben vettem. Nem volt 
módomban olvasni a lapok méltató megemléke­
zését a mi tőzsgyökeres magyar humoristánkról. 
Érthető megilletődéssel vettem tehát a «Vasárnapi 
Újság* mai számában foglalt közleményt, mely szó­
ban és rajzban tereli rá figyelmét s kegyeletes érzé­
sét az olvasónak Péterre, a kinek bizonyára számos 
művében gyönyörködött, a nélkül, hogy tudta volna, 
ki az voltaképen, a ki őt jókedvre derítette. 

E víg olvasmányok sorába tartozott nem egy 
tTolyáss Dánielt, melyet lapom Péternek köszön. 
De mivel mindenek előtt valónak a történetírás 
hűségét vallom, adj helyet, kérlek, következő helyre­
igazításomnak. 

Tolyáss Dániel eszméjét bold. barátom, Kársai 
Albert pe^tmegyei nagybirtokos közié velem. Annyi 

furaság és fonákság került felszínre azóta, mióta 
a patriarkhális mezőgazdaság tudományos formát 
váltott Magyarországon is, hogy ennek megkritizá-
lása elől már nem lehetett kitérni. Barátom nem 
csak országosan elismert jeles gazda, de elmés em­
ber is volt. ő szolgáltatá az anyagot s megfigyelé­
seit nekem, a mezőgazdaságban teljesen járatlannak, 
de gyakorlott, régi tollforgatónak ; s én is zökken­
tettem a uBorszem Janköi-n&k ezt az egyik, immá­
ron közismeretű s népszerű alakját, az u. n. iro­
dalmi formába. Leveleinek diapasonját — Tolyáss 
Dániel ugyanis ott kasznárkodik, a hol az előtt 
birtokos volt — én adtam meg; az ő nyelve, ortho-
graphiája, rajza, az én művem. Utóbbit persze Jankó 
Jánosnak mesteri czeruzája váltotta művészivé, mint 
a hogy fogyatékos vázlatom nyomán segítette hal­
hatatlanságra Mokány Berczit is. 

Egy darabig a Weivrewsshegyy alakja csak passiv 
volt, midőn egy napon Fuchs Lajos barátom, akko­
ron szintén gazdálkodó, méltányosnak találta, hogy 
végre szólaljon meg a nagyságos úr és kegyes tJoól 
tévői is. Ó írta az első Wewrewsshegyy-levelet, mely­
nek csak a riyelvét kellett arra a bizonyos •lipót­
városi)) tónusra hangolnom, hogy mint gazdatiszt­
jének szakismeretben, modernségben s világi mű­
veltségben ellenlábasa, Dávid úr kiegészítője legyen 
Dani bácsinak. 

Midőn ily formán a két alak matriczája gondosan 

Kattkovszky Ferenci amateur fölivteLi. 

A KIRÁLYT VÁRÓ KÖZÖNSÉG FIÚMÉBAN, A «VIA 
MUNICIPIO»-N. 

(A háeak a magyar és fiumei lobogókkal vannak díszítve. 
Aa előtér a iPiazza Adamich».) 

ki volt vésve s népszerűségük mind jobban terjedt: 
a belevaló közlemények százfelől is szakadtak szer­
kesztői asztalomra. Beleöntöttem a kész formába a 
csak keveset kellett megráspolyoznom — már a 
szoros értelemben vett • egyöntetőség» kedvéért 
is — hogy valamennyi egy azon tőből fakadtnak 
látszassék. 

Az igyen vett legkülönb levelek Péter Dénes, 
Bessenyei Ferencz, Reiniger S., Aczél Endre művei. 
A többi küldő nevét, elég háladatlanúl, elfelejtettem. 

Nem nagy dolog az egész, tartozó szerénységgel 
beismerem. De ha már szó tárgyává lett, kötelessé­
gemül ismertem ezt a helyreigazítást. 

Kézszorítással híved Csicseri Bors. 
(Ágai Adolf.) 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
«Új bokréta.i Most két esztendeje összeszövet­

kezett öt költői hajlamú fiatal ember s együtt adták 
ki egy tBokrétan czímű kötetben verseiket. Nem 
csak ez a véletlen szövetkezés fűzte őket össze, 
hanem a törekvések azonossága, a gondolkozás­
mód hasonlósága is. Valmennyien, mint verseikből 
látni, debreczeni vagy debreczenvidéki fiúk, az ősi 
kollégium egykori növendékei, falun nőttek fel, 
képzeletüket a falusi képek, hangulatok izgatják 
s lelkük tele van kuruezos magyarsággal. Verseik­
ből most újabb bokrétát kötöttek s újra a nagykö­
zönséghez fordulnak vele. Első könyvükről annak 
idején azt irtuk, hogy «valamennyiük műveit már 
csak egy-két lépés választja el az irodalmi színvonal­
tól, de ép e lépéseken válik meg, igazi hivatottság 
sugall ja-e verseiket.* Ezt az egy-két lépést azóta még 
nem tette meg — teljes sikerrel legalább — egyikük 
sem; bár a kötetben majd mindegyik szerzőtől 
akad irodalmi színvonalon álló vers. Baja Mihály 
verseiben inkább egy-egy sor, strófa, egy-egy szí­
nesebb fordulat kapja meg a figyelmet, egész vers 
nem igen van köztük. Gulyás József«Virág-énekek» 
czím alatt szerelmet énekel, fordulatosságot, sok 
intelligencziát árulva el, de néha kissé hidegen. 
Legmelegebb s legközvetlenebb a hangja Gyökőssy 
Endrének, kinek különösen néhány jól gondolt, de 
bizonytalan kézzel rajzolt genre-képe érdemel figyel­
met, de hajlama van a szószaporításra s gyakran 
egyenetlen is. Madai Gyula és Oláh Gábor művei­
ben legtöbbet ér a nyelv hangulatos rhythmikája, 
az utóbbi f Özvegyasszony kakasa* czímű hosszabb 
adomaszerű verses elbeszélésében humoros vénát is 
árul el. A kötetben levő nagyszámú hazafias vers­
nek több a füstje, mint a lángja, inkább szónokla­
tok, mint költői művek. Meg kell még jegyeznünk, 
hogy az ily együttes «bokrétá»-nak némi előnyei 
mellett megvan az a hibája, hogy az egyes szerzők 
egyéniségei, nem lóvén valami nagyon erősek, egy­
másba folynak az olvasó emlékezetében s megnehe­
zítik a biztos ítélet alkotását. A kötet csinos kiállí­
tásban, a Csokonai-kör támogatásával Debreczen-
ben jelent meg; ára 1 korona 50 fillér. Mutatvá­
nyul Gulyás József t Virágénekek* czímű cziklusá-
nak egyik darabját s Gyökőssy Endre «Debreczen-
ben» czímű versét közöljük lapunk más helyén. 

• Besztercze ostroma. • Mikszáth Kálmán egyik 
legkitűnőbb régebbi műve, a aBesatercze ostroma* 
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czímű regény, mely hősének, egy XIX. századbeli 
magyar Don Quijote-szerű alaknak életteljes rajzá­
val, sok érdekes alakjával s humoros hangulatával 
már első megjelenésekor nagy tetszést keltett. A jeles 
munka most olcsó kiadásban jelent meg a t Magyar 
könyvtárt czímű vállalatban, melynek négy füzetét 
tölti be. A közönség bizonyára nagy örömmel fogja 
fogadni e kedves olvasmányt, mely most már olcsó 
áránál fogva (1 korona 20 fillér) elterjedhet a leg­
szélesebb körökben is. 

A kivándorlás i rányítása és hasznosítása. Irta 
Perényi Béla. Az amerikai kivándorlás kérdése 
egyre jobban foglalkoztatja kormányunkat ép úgy, 
mint a közvéleményt s újabban egész kis irodalom 
keletkezett, mely sajnos jelenség természetével, 
orvoslási módjaival foglalkozik. New-Yorkban lakó 
hazánkfia Perényi Béla is azon szempontból szól 
most megjelent füzetében a dologhoz, hogy saját 
tapasztalatai alapján tanácsokat adjon az ez idó'sze-
rint úgy sem akadályozható kivándorlás helyes 
irányítására s egyszersmind a vissza vándorlás elő­
segítésére nézve is rámutasson a legtöbb siker­
rel biztató útra. A tanulságos tartalmú füzet 
ifj. Nagel Ottó könyvkereskedésében jelent meg, 
ára 1 korona. 

Anteusz. Szinmű három felvonásban, irta Wer-
ner Gyula. Első előadása a Nemzeti Színházban 
április 9-ikén. Werner Gyula, a ki regényeivel 
jelentékeny sikereket ért el, e színművét egyik regé­
nyéből dolgozta át. A színdarabon ez meg is látszik, 
az iró még nem szokott hozzá a színpadi stilhez s 
lépten-nyomon elárulja a regényírót. Alakjai nem 
annyira a színpadon, mint inkább a színpadon 
kívül cselekesznek. Legdrámaiabban jellemzett s 
leghatásosabb alakja, Ferrari herczeg tulaj donkép 
semmi részt sem vesz a cselekvényben. Ötletes 
stílje, a párbeszédbe beleszőtt találó gondolatai 
segítik elő a darab hatását. 

A darab tendencziája az, hogy ne hagyjuk itt 
szülőhazánkat a bajban, ne menjünk idegen, ellen­
séges szolgálatba, mert míg a mi földünket tapos­
suk, addig a bennünket átható hazaszeretet erőssé 
tesz, menjünk azonban külföldre, megbukunk, gyen­
gék leszünk, mint a görög Anteusz. Szentegyedi 
Gábort az olasz háborúban elfogták, mint katona­
szökevényt. Nagybátyja kedvéért a király meg­
kegyelmez életének s Gábor elhatározza, hogy ő 
életét a királynak szenteli. Elhagyja hazáját, szerel­
mesét, Máriát és beáll az akkor (a 60-as években) 
nálunk annyira gyűlölt osztrák szolgálatba. Bécs­
ben meg is nősül, elveszi Silbermann gazdag ban­
kár leányát, Melaniet, pedig szivében még mindig 
a tiszaparti házikóban hagyott leány emléke él. 
Emelkedik is. Már elért pályájának tetőpontjára, 
külügyi osztályfőnök lett. Pályafutásán csak az 
bántja, hogy az elhagyott Máriát eljegyezte egy 
Orgonás nevű barátja. A königgrátzi csata után 
le kell mondania hivataláról, elhagyja a felesége 
is, ki egy huszáitisztnek lesz a neje. így megbukva, 
megtörve jön haza, a hol Mária, kiről Orgonás 
nagylelkűen lemondott, ölelő karokkal várja. A mint 
láthatjuk, Szentegyedi jelleme elhibázott. Gyenge 
férfiú, csöppet sem drámai. Hogy elhagyja hazáját, 
hogy császárját, életmentőjét szolgálja: ez meg-
bocsájtható, de hogy nagyravágyásában érdek­
házasságot köt, ez semmivel sem menthető. Hát 
Orgonás, a derék magyar ember, csak úgy dobálód-
zik menyasszonyával? Sikerült jellemrajz Ferrari 
herczegé, egy bukott diplomatáé. A herczegben 
megtaláljuk a bukott emberek minden világfájdal­
mát, keserűségét azok iránt, kik bukását okozták : 
jó tanácsokat ad Szentegyedinek, kinek megjósolja, 
hogy őt is úgy félredobják, mint a kifacsart czit-
romot. Tanácsolja neki, menjen haza, míg nem 
késő. (Ez a jelenet a darab fénypontja.) A színészek 
buzgólkodtak a darab sikere érdekében. Szent­
egyedit Mihályfy játszotta a tőle megszokott egy­
szerűséggel, szerepe jellemvonásainak minden kis 
részletét szépen kidomborította, Ahzeghi volt 
Mária, művésziesen játszotta meg a szerelmében 
csalódott, majd szerelmeséért remegő fiatal leány­
kát. Gái-nak jutott a legnagyobb feladat, ő volt a 
finom, nagyvilági úr, a bukott diplomata, Ferrari. 
Feladatát jelesen megoldotta. Jók voltak még He­
gyest Mari, Dezső és Fáy Szeréna. A darab tetszett 
a közönségnek. ($. L.) 

i A királynő férje. > Énekes vígjáték három fel­
vonásban, írták, Xanrof és Hancel. Fordította 
Heltai Jenő. Színre került a Vígszínházban április 
8-ikán. A Vígszínházban rég nem aratott ilyen zajos 
sikert darab, mint «A királynő férje.. E siker orosz­
lán része Küry Kláráé, őt ünnepelték a sok babér­
ral és virággal. A darab ügyesen szatirizálja az 
uralkodó királynők férjének helyzetét, kissé borsos 
pikantériákkal is. 

Xenofa, Zitta királynő nagynénje, férjet keres 
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unokahuga számára. Ezen királyi házastársnak 
csupán a férji jogai, illetve kötelességei volnának 
meg, hogy a dinasztia fenmaradjon. A választás 
Hamilkár indiai exkirály fiára, Erikre esett. De 
roszúl számítottak, mivel Erik igen erélyes, fiatal 
ember, ki szerelemből vette el Zittát feleségül 
és bántja őt, hogy az udvarnál mindenki csak a 
• királyi család fentartására kirendelt főfő hivatal­
noknak* tekinti. Akkor pedig, midőn felesége nem 
engedi, hogy tanácsokat osztogasson neki, sőt a 
szemébe is vágja, hogy ő itt csak egy alárendelt 
személy, Erik elhagyja az udvart és feleségét, nagy 
bánatára Hamilkárnak, ki igen jól érzi magát és a 
gazdag Xenofát már el is jegyezte. A királynő csak 
akkor látja, mennyire szereti a férjét, a mikor el­
hagyta s már kész bocsánatot kérni is tőle. Erik 
visszajön búcsúzni, Zitta bocsánatot kér s ő meg­

könnyebbülten akar távozni, de a királynő nem 
engedi. A minisztereket arra is ráveszi Zitta, hogy 
megoszthassa férjével az uralkodást. De Erik nem 
fogadja el. Mikor azonban neje fülébe súgja : «Hát 
megfosztanád gyermekedet a tróntól?* marad. Igen 
mulatságos epizód jelenet a Xenofa herczegnő és 
és Sándor hadnagy kalandja. A kissé öreg herczegnő 
szereti a fiatal bárgyú hadnagyot, de bizony hiába 
ad alkalmat, a hadnagy nem érti el. Végre nyíltan 
megmondja neki, mit akar, de a hadnagy a her­
czegnő iránti tiszteletet emlegeti, mire is Xenofa 
kidobja szobájából s boldogan nyújtja kezét Hamil­
kárnak. A miniszterek közt a közönség felismerhette, 
hogy a szépművészeti miniszter személyesítője Wlas-
sics Gyulát maszkírozta. A főszerepet, Zittát Küry 
Klára játszotta, játékával, énekével és tánczával 
maga részére hódítva a tapsokat. Nikó Lina komi­
kuma is nagyon mulattatta a közönséget. A többiek 
is mind jól játszottak: Tanay Eriket, Hegedűs 
Hamilkárt, és Vendrey a belügyminisztert. & £. 

Aradról irják lapunknak, hogy az aradi közön­
ség nagy ünneplésben részesítette a távozó színész­
nőket, de különösen Gazdy Arankát ünnepelték. 
A fiatal művésznő «Kurucz Feja Dávid. Eáskayné-
jában búcsúzott el a közönségtől, mely ez alkalom­
mal sok virággal és szűnni nem akaró tapssal fe­
jezte ki a művésznő iránti szeretetét. Gazdy Aranka 
ki egyike a vidék legjelesebb drámai színész­
nőinek, különösen «A folt, a mely tisztíts-ben mint 
Matild, a Az ember tragédiája, -ban mint Éva, 
«Bánk-bán»-ban mint Melinda, az oÉjjeli menedék­
hely"-ben mint Natasa és «Eómeo és Julián-ban 
mint Júlia nyerte meg a közönség tetszését. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tudományos Akadémia április 

11-iki ülését Kautz Gyula elnöklésével tartotta. 
Kuncz Jenő levelező tag székfoglaló értekezését 
adta elő, melynek czíme oAz igazságos jog.» Azt 
kutatja, melyek a föltételek, melyek a jognak 
az igazság czímet megadják. Bégebben azt val­
lották sokan, hogy a jog és az igazság egymással 
azonos. Ez a felfogás nézete szerint nem helyes, 
mert a jog megbírálható, helyeselhető vagy nem 
helyeselhető a szerint, a mint megfelel az igaz­
ságosságnak vagy nem. Ez állítását a tételes jog 
rendelkezéseivel bizonyítja. — Második fölolvasó 
Ballagi Aladár volt, ki az Akadémia kiadásában 
megjelent Nyelvtörténeti szótárt egy nagyobb mun­
kában éles bírálat tárgyává tet te; ezúttal azokra a 
támadásokra válaszolt, melyeket az Akadémia párt­
fogásával megjelenő «Nyelvőr» -ben a«Nyelvtörténeti 
Szótár, készítői intéznek ellene. Melich János czikkét 
bonczolta s végül azt mondta, hogy a «Nyelvőr»-nek 
vele szemben számbavehető fegyvere nincs, csűrés-
csavarásuknak, körmönfont fogásaiknak egyetlen 
czélja az, hogy eltereljék a közönség figyelmét a 
dolog lényegéről, tudniillik a Nyelvtörténeti Szótár 
ezer nyomorúságáról. 

A Petőfi-Társaság április 10-iki felolvasó ülésén 
Prém József a modern drámáról szóló új munkájá­
ból «A szívbeli szoczializmus. czímű fejezetet mu­
tatta be. Utána Szabó Endre a oBolond. czímű 
verses regényének egy újabb részletét mutatta be. 
A társadalom fólszegségeit szatirizáló felolvasást 
tetszés kísérte. A'programm utolsó pontja Bercsényi 
Bélának, a társaság néhai tagjának,«Az öreg Dávid* 
czímű hátrahagyott elbeszélése volt, mely egy vi­
déki színészről szól; ezt Zempléni Árpád olvasta fel. 

A földrajzi tá rsaság április 14-iki ülésén, me­
lyen Havass Bezső elnökölt, nagy közönség gyűlt 
össze, hogy báró Bornemisza Pálnak afrikai utazá­
sairól szóló előadását meghallgassa. Az ismert utazó, 
ki Nemzeti Múzeum számára is sokat gyűjtött s ki 
gyűjteményeit a napokban kiállítja, az angol és a né­
met Kelet-Afrikáról, meg Ugandáról adott ismerte­
tést, s ezt Lóczy Lajos tanár olvasta fel. 

Bornemisza báró több izben járt már Kelet-
Afrikában s legutóbb harmadfél esztendőn át tar-' 
tózkodott ott. Az angol gyarmat területét alaposan 
ismeri. A kelet-afrikai német gyarmat területén a 
Páré s a Letema hegységeket s a köztük elterülő 
Massza pusztát járta be. Tanyát hosszabb időre a 
Kilimandzsáró s a Meru hegyeken ütött, a honnan 
kirándulásokat tett a német gyarmat bensejében 
fekvő fönsíkokra. A földrajzi, meteorológiai viszo­
nyok, az állat- s a növényvilág ismertetése után a 
kávéültetvényekról s a ló-, szarvasmarha-, zebra és 
strucz-tenyésztésről beszélt; beszőtte egy oroszlán­
vadászat leírását is. A gyarmatok benszülött lako­
sairól is sok jellemző megfigyelést mondott el. 
A nagyszámú hallgató közönség zajosan megtap­
solta a körűlbelől száz képpel illusztrált érdekes 
előadást. 

A Magyar Képzőművészeti Társula t április 
10-ikén tartotta évi közgyűlését a Műcsarnokban a 
tagok nagy érdeklődése közt. A gyűlésen nem 
hiányoztak a heves felszólalások sem. A közgyűlé­
sen Katona Béla koronaügyész elnökölt, mert gróf 
Andrássy Tivadar elnök külföldön időzik. Az évi 
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jelentés fölött hosszú vita indult meg. Pállik Béla 
kifogásolta, hogy a társulat művásárlásra aránylag 
kevés összeget fordít, de annál többet költ a termek 
bebútorozására és díszítésére, a mi helytelen dolog, 
mert a Műcsarnokban nem a kárpitnak, hanem a 
művészetnek kell hatnia. Keszthelyi Ernő is elégte­
lennek tartja, hogy 300 ezer koronányi évi kiadás­
ból csak 33 ezer korona jut művásárlásra. A több­
ség azonban tudomásul vette a jelentést. A felügyelő 
bizottság jelentésénél Pállik Béla és Kacziány Ödön 
a tervezett virágkiállítást kifogásolta. Déry Béla 
pedig évi 2000 koronás tételt kért felvétetni Mun­
kácsy Mihály szoboralapja javára. Ez utóbbi indít­
ványt a közgyűlés mellőzte, mivel a választmány 
úgyis folyton gyűjt Munkácsy szobrára. Az elnök­
ség is beterjesztette jelentését a segély- és nyugdíj­
alap műteremházáról. A közgyűlés az elért fényes 
eredményért jegyzőkönyvi köszönetet szavazott 
Bcnkö Kálmán igazgatónak és Kann Gyula műépí­
tésznek. A művészi segély- és nyugdíjalap szabály­
zatát a közgyűlés változatlanul fogadta el. Végül 
a társulat választmányának egy részére történt meg 
a szavazás. Alelnökök lettek: Lotz Károly és Forster 
Gyula. 

MI UJSÁG? 
A svéd-norvég király válasza. Oszkár svéd­

norvég királya, a ki hosszabb idő óta időz Abbáziá­
ban feleségével, az adriai tengerpart magyar és 
osztrák határának érintkezésénél szép figyelmet 
tanúsított a kolozsvári postatisztek iránt. Ezek egyik 
társas összejövetelen nj költeménynyel és zenével 
emlékeztek meg André svéd kutatóról, ki léghajón 
akart eljutni az éjszaki sarkhoz, de nem tért vissza. 
A kolozsvári postatisztek a bátor utas emlékét 
dicsőitették összejövetelükön. Az eljátszásra való 
darabnak, «André, a svéd léghajós, czímen zenéjét 
és szövegét egy kolozsvári postatiszt irta. A melo­
drámát diszkötésben magyar és svéd czimerrel 
ellátva elküldték Oszkár svéd királynak. Az ősz 
uralkodó hibátlan magyarsággal irt levélben kö­
szönte meg a postatisztek ajándékát, kifejezve a 
magyar nemzet iránt érzett rokonszenvét. 

Oszkár király Fiúméban. Ápril 13-ikán Oszkár 
svéd-norvég király ismét átrándult Abbáziából Fiú­
méba. Báró Roszner Ervin kormányzó és nagy 
sokaság fogadta a kikötőben. A király a kormányzó­
val és ennek feleségével a kormányzói palotába haj­
tatott, s onnan kíséretével együtt fölment Terzat-
tóba, a Frangepánok kastélyába. Majd visszahajta­
tott a kormányzói palotába, a hol tizennégy terítékű 
ebéd volt tiszteletére. Ebéd után a városi szín­
ház díszelőadását nézte meg. Mikor a király az 
udvari páholyba lépett, a zenekar a svéd himnuszt 
játszotta. Az első felvonás után teát szolgáltak a 
királynak és kíséretének. A második felvonás után 
a zenekar a norvég himnuszt játszotta. A közönség 
mind a két himnuszt állva hallgatta. 

Az orosz hajóhad veszedelme. Nagy csapás érte 
április 13-ikán az orosz hajóhadat Port-Arturnál, 
melyről még mindig nem nyerhettünk ugyan telje­
sen világos képet, de annyi bizonyos, hogy a japán 
hajóhad támadása következtében s valószínűleg 
nagyobb megelőző csata után a tPetropavlovszk* 
nevű hatalmas pánczélos a híres fővezérre], Maka-
rowal, az egész vezérkarral és több száz tengerész­
szel elsülyedt s Cyrill nagyherczeg is csak alig 
menekült meg a szörnyű pusztulásból. De még más 
hajók is mentek tönkre, vagy sérültek meg, a 
minek híre rendkívül lesujtólag hatott egész Orosz­
országra, bár ugy látszik mindennél jobban gyá­
szolják büszkeségüknek, Makarovnak halálát s nagy 
aggodalmat kelt a megsebesült Cyrill nagy herczeg 
állapota is. 

Makarov Oszipovics Sztjepant Európa szerte 
nagyon kiváló, fényes tehetségű tengerésznek is­
merték s a mint a czár Port-Arturba küldte és 
ázsiai hajóhadát rábízta, mindjárt észre lehetett 
venni, hogy más kezek intézkednek, mint Alexejev 
kormányzó idejében. Mint tengerész tiszt részt vett 
az orosz-török háborúban s akkor nemcsak bátor­
ságával, hanem szervező tehetségével is feltűnt. 
Aztán gyorsan emelkedett. Az oroszok a tengeré­
szetben ugyanolyannak tartották, mint egykor a szá­
razföldi hadseregben Szkobelev tábornokot. Embe­
reivel is jól tudott bánni és lelkesítette őket. A japán 
jelentések is mindig elismerték vitéz tulajdonait, 
tapasztalván, hogy Port-Artur első megtámadása 
óta az új admirális alatt egészen más a védelem. 
Makarov 56 éves volt. Vladimirovics Cyrill nagy­
herczeg csak nem régiben érkezett a harcztérre. 
Vladimir Alexandrovics nagyherczegnek, a czár 
nagybátyjánaK fia, 1876-ban született, tehát még 
fiatal ember, csak 28 éves. A nagy szerencsétlen­
ségből élve szabadult meg, de arczán és lábán sérü­
léseket szenvedett a robbanás következtében. 

* Az uj dunai monitor. Csak a minap bocsátották 
vizre az újpesti Danubius hajógyárban a «Temes» 
monitort, április 13-ikán pedig hasonló ünnepé-
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lyességek közt a a Bodrogi uj pánczélos hajót, mely 
egészen hasonló a «Temes»-hez. A vizrebocsátásra 
a hadi tengerészeti osztály részéről lovag Benigni 
korvettkapitány jött Bécsből Budapestre. A «Bod­
rogi) monitor, ép úgy mint a «Temes», a Danubius-
hajógyárban készült. Hosszúsága 56, szélessége 
9.6, mély járata 1.2 méter. Súlya 440 tonna. 
A gép 1400 lóerejű és 11 tengeri mértföld sebessé­
get kölcsönöz a hajónak. A főszerelése két 12 centi­
méteres. Skoda-módszer szerinti gyorstüzelő ágyú­
ból, egy 12 centiméteres taraczkból és három 
Maxim-ágyúból áll. A monitor Thiel József ezredes 
hajóépítő mérnök tervei szerint épült. Az osztrák­
magyar dunai flottilla immár hat monitor, egy 
őrhajó és egy torpedónaszád felett rendelkezik ; 
öt őrhajót most építenek. 

Fadrusz szobra. A magyar mérnök és építész 
egylet elhatározta, hogy Fadrusz Jánosnak, korán 
elhunyt szobrászunknak emlékszobrot állít Bizott­
ságot is alakított, mely gyújteni'^fog és ápril 18-ikán 
hangversenyt rendez a budai vigadóban. A hang­
versenyen közreműködik a többek közt Márkus 
Emília, Hubay Jenő és a Budai Zenekör is. 

Magyar tudós elismerése külföldön. Dr. Cliol-
noky Jenő budapesti egyetemi magántanár s lapunk 
dolgozó társa egy munkájával, a mely a futóhomok 
mozgásának törvényeiről szól, nagy elismerést ara­
tott külföldön is. Parisban a Sorbonne egyetem 
földrajzi tanára egy teljes órán át magyarázta ezt 
a munkát hallgatóinak. Cholnoky a kelet-ázsiai 
homoksivatagok és a magyar Szahara : a delibláti 
homokpuszta tüneményeinek megfigyeléséből olyan 
elméletet szerkesztett, a mely megmagyarázza az 
összes többi sivatagok képződését. Cholnoky e mun­
kája a múlt évben jelent meg a «Földtani Közlöny»-
ben s általános feltűnést keltett a tudományos kö­
rökben. 

A hírlapírók lakomája. A budapesti újságírók 
egyesülete évenként megüli a sajtószabadság ünne­
pét. Lakomáján, ápril 10-ikén a Jókai-serleggel 
ezúttal Mezei Ernő mondott ünnepi beszédet, mely­
ben a sajtó hatalmát fejtegette. A hatásos beszéd 
után Vészi József, az egyesület elnöke köszöntötte 
fel Mezei Ernőt. 

* Egy czélszerű magyar találmány. Egészségi 
szempontból nagyon hasznos találmány került 
most forgalomba: az u. n. egészségvédő ujságtartó. 
Külsőre maga az ujságtartó egészen olyan, mint a 
milyenek eddig is használatban voltak kávéházak­
ban, kaszinókban. Csak a fogantyújában van a kü­
lönbség; míg a régiek fa-fogantyúi a sok haszná­
lattól piszkosak, mindenféle baczillusok melegágyai 
szoktak lenni, úgy, hogy a Já kezében tartja, nem­
csak bepiszkolja a kezét, hanem még ragadós beteg­
ségek veszélyének is kiteszi magát, az egészségvédő 

uj ságtartónak kihúzható fogantyúja van, a kávé­
ház minden egyes vendége kap egy külön fogan­
tyút, a mely minden keretbe beleillik s így bizto­
sítva van a fertőző betegségek ellen s nem jut 
abba a kellemetlen helyzetbe, hogy még meleg ós 
izzadásos ujságtartót legyen kénytelen kezébe fogni 
közvetlenül más valaki után. A fogantyú celluloid­
dal van bevonva, nem fogja a piszkot, könnyen 
tisztán tartható. Két nagy budapesti kávéházban 
már használatba is kerültek az ilyen egészségvédő 
ujságtartók s a közönség tetszését általánosan meg­
nyerték. Előállításukkal az «Egészségvédő njság-
tartók vállalatát foglalkozik (Budapest, IV., Kecs-
keméti-utcza 13). 

Színes képmellékletünkre vonatkozólag, me­
lyet lapunk legutóbbi számával küldöttünk szét 
olvasóinknak, pótlólag megjegyezzük, hogy a kép 
a iKönyves Kálmán, részvénytársaság jogosításával 
közöltetett. 

Helyreigazítás. Az Akadémia idei Karácsonyi 
pályázatán a legtigyclemre méltóbbak közt felsorolt 
•Ész és erő. czímű drámai költeményt nem Franké 
Pál, mint lapunk április 3-diki számában közölve 
volt, hanem Ferke (Franké) Ágost honvédönkóntes, 
Franké Pál könyvkereskedő fia irta. 

A Fonc ié re , Pes t i b iz tos i tó- iu té ie t . A Fonciére 
pesti biztositó-intézet/1. eVicípníísŐO-án fogja ez évi ren­
des közgyűlését megtartani. A zárószámadasokból, me­
lyeket ez az intézet az 1903-ik üzletévre vonatkozólag 
nyilvánosságra hozott, a következő lényegesebb szám­
adatokat vesszük át: A múlt évi díjbevétel a törlések 
levonása után az elemi és balesetbiztosítási ágazatokban 
8.3 43,934 kor. 66 fillért és az életbiztosítási ágazatban 
2.9 U,836 kor. 54 fillért, összeBen tehát 11.275,771 kor. 
10 filL'rt tett ki, mig a későbbi években esedékes tűz­
és balesotágazatbeli dij kötelezvény 6k és díj váltók összege 
22.026,431 kor. 07 fillérre rug. Az életbiztosítási ossz-
állomány az elmúlt üzleti évben 69.911,762 korona 
tőke és 20,874 járadékra emelkedett. A készpénzdijtar-
lalékok és dijáthozatok az életbiztosítási ágazatban 
18.647,207 kor. 08 fillérre, az elemi és balesetbiztosí­
tási ágazatokban pedig 2.806,082 korona 91 fillérre rúg­
nak. Az életbiztosítási ágazat díjtartaléka 1.386,698 kor. 
03 fillérrel, az elemi- és balesetbiztosítási ágazatoké 
pedig 247,992 korona 91 fillérrel szaporodott. A nye­
reség tartalékalap 21,236 korona 23 fillérre rugó ujabbi 
javadalmazta'ás után 194,3 0 korona 78 fillért, az'ér­
tékpapír árfolyamkttlönbözeti alap pedig 206,494 kor. 
02 fillért fog kitenni. Az intézet összes tartalékai, 
beletudva az emiitett javadalmazásokat, eszerint 
1.656,933 korona 58 fillérrel Bzaporodtak. Az intézet 
tőkéi, a képviselőségeknél levő készpénzállomány, a 
folyó számlakövetelések és a képviselőm'gek és feleknél 
künnlevő egyenlegek belevonása nélkül, a következő­
kép vannak elhelyezve: pénztári készpénzállomány 
az intézet központi székhelyén 177.355 kor. 12 fill., 
hitelintézeteknél és takarékpénztáraknál levő követe­
lésekben 2.749,990 kor. 41 fi 1.. az intézet budapesti és 
bécsi tehermentes házaiban 3.098,434 kor. 28 fill., állam­
papírokban, vasúti részvények és elsőbbségi kötvények­
ben, valamint óvadékképes záloglevelekben 10.812,379 
kor. 65 fill., tárczabeli váltókban 250,095 kor. 06 fill., 
jelzálog kölcsönben 217,115 korona. Az intézet életbiz­
tosítási kötvényeire adott kölcsönökben 2,683,950 kor. 

Az 1903. üzletévre kimutatott 212,362 K 29 fillérnyi 
nyereségből részvényenkint 12 K (6o/0-nyi) osztalék 
kifizetése fog indítványba hozatni. 

HALÁLOZÁS. 
Gróf KÁROLYI TiBOK-t, a főrendiház volt elnökét, 

ápril 9-ikén temették el az aradmegyei Mácsán. 
Abbáziából előtte való este érkezett meg a holttes­
tét vivő vonat Kurticsra, s onnan reggel vitték 
Mácsára. Ugyanekkor érkezett meg gróf Tisza Ist­
ván miniszterelnök, az elhunyt unokaöcscse, felesé­
gével, fiával és Kálmán öcscsével. A beszentelést 
Magyari Pál arad-szentmártoni plébános végezte, 
az egész család és közönség jelenlétében. A főren­
diház és a képviselőház koszorúkat küldtek. A fő­
rendiház küldöttségét gróf Csáky Albin akadályoz­
tatása miatt báró Kemény Kálmán alelnök vezette. 
A király nevében Kőnig Károly, a kabinetiroda fő­
nöke, meleghangú részvéttáviratot intézett a gróf 
Károlyi-családhoz. Edvard angol király, ki gróf Ká­
rolyi Istvánt még trónörökös korából ismeri, bátyja 
halála alkalmából következő táviratban fejezte ki 
részvétét. •Kérem, fogadja legőszintébb vigasztaló 
szavamat az Ön utolsó fivérének, Károly Tibor gróf­
nak halála alkalmából Eilvárd.t 

STAUB MÓRICZ tanár, az Akadémia levelező tagja, 
a növénytan és földtan egyik kiváló művelője, kinek 
irodalmi munkássága számos kötetre megy, elhunyt 
Budapesten ápril 14 ikén, 62 éves korában. Tagja 
volt számos tudományos bel- és külföldi társaság­
nak, titkára a magyar Földtani Társulatnak, és 
szerkesztette a « Földtani Közlöny*-t 

GYÖNOYÓ88Y JÁN08SÉ, szül. Mátray Szaplonczay 
Laura, Győngyössy János nyűg. kereskedelmi minisz­
teri tanácsos neje elhunyt Budapesten 63 éves 
korában. A hatvanas évek vidéki színpadjának 

* 
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Zitta királynő (Küry Klára), Erik herozeg (Tanay). 

NISCHKÓ OTTÓ dragonyos- főhadnagy , k i a legutóbbi 
alagi lóversenyeken l ebukot t lováról s halá losan 
megsérü l t , p á r n a p i szenvedés u t á n Budapes ten 
— JOÓB-FANCSALY ÁRPÁD a l já rásbi ró 32 éves korá­
b a n Sopronban . — STRÓSZ JÁNOS, Sza tmármegye 
volt tö rvényhatóság i b izot tsági tagja, 64 éves korá­
b a n B u d a p e s t e n . — Szárhegy i LÁZÁB IMBE gróf 
35-ik évében Besz te rczén . — CZIBUR KÁLMÁN okle­
veles mérnök , s földbir tokos 70-ik évében Csetne-
ken . — MBÁSZ JÁNOS okleveles b á n y a m é r n ö k 37-ik 
évében H e g y b á n y á n ( H o n t m e g y e ) . — BABTAL TIBOB 
B a r t a l Auré l pozsony i főispán fia, k i 19 éves korá­
b a n fegyverrel ve te t t véget é le tének, Pozsonyban 

Dr . SCHVABCZ GYTJLÁNÉ, szül. Csemiczky Már ia a' 
n é h a i egyetemi t a n á r , a k a d é m i a i t ag és jeles tudós 
özvegye, B u d a p e s t e n . — Özv. bizáki PTJKY MÁR­
TONNÁ, szül. Kollossy Mat i ld Szó'lló's-Végardón 72-ik 
évében. A Puky , H o r t h y , Koczán, Lánczy , Magyary-
Kossa és Bánó-csa ládok gyászolják. — Özv. HOBO-
VITZ HERMANNÉ szül. G r a u Már i a 88 éves korában 
Kassán. Az e l h u n y t b a n Horov i t z L ipó t arczkép-
festő édesanyját gyászolja. — D r . SZIKLAT JÁNOSNÉ, 
szül. Suján Már ta , az i s m e r t i ró neje, 35-ik évében 
Budapes t en . E l h u n y t á t anyja , férje, l eánya és kiter­
j e d t rokonság gyászolja. — Özvegy idősb jószási 
PÜRGLT SÁNDORNE, szül. récsei Békeffy Alojzia 82 
éves k o r á b a n Győr-Révfaluban, ho l t tes té t Lep­
sényben a családi s í rbol tban he lyez ték örök nyuga­
lomra . — Özv. MEDNYÁNSZY TIVADARNÉ szül. H a m a r 
Erzsébet , 76 éves Csány községben. — Özv. POL­
GÁRT FEBENCZNÉ szül. Merő Z s u z s a n n a 71 éves korá­
ban Jászberényben . Az e l h u n y t b a n Polgáry Géza, 
P a r i s b a n élő festőművész édesanyjá t gyászolja. —• 
Özvegy GRAITS FEBENCZNÉ, szül. B ü k y Anna , 39 

JELENET AZ I. FELVONÁSBÓL : A királynő (Küry Klára). A főudvarmester (Balassa), 

egyik ünnepel t je volt nővérével , Má t ray Mar iva l 
együtt , s egy időben a buda i népsz ínháznak is tagja. 
Rendesen együt t j á t szo t t ak a legjobb t á r su la tokná l 
és együtt ünnepe l t ék őket . A mos t e lhuny t L a u r a 
m i n t d r á m a i színésznő a r a t t a sikerei t , s a legelsők 
közt emleget ték. Először Szép József énekeshez 
m e n t nőül , később Gyöngyössy J á n o s h o z ; ezóta 
m á r n e m szerződött sz ínpadra , csak vendégszere­
pelt , s n e m s o k á r a egészen v isszavonul t a sz ínpad­
tól s családi körének élt. 

E l h u n y t a k m é g a legközelebbi n a p o k b a n : M Á J E B 
MÓRICZ, a magyarországi cziszterczi-rend nesz tora 
és a r anymisé s á ldozópap, Pécset t 89 éves ko rában . 
Huszonö t éven á t t a n á r k o d o t t az egri , székesfehér­
vár i és pécsi főg imnáziumban : két évtizedet meg 
a lelkészi p á l y á n töl töt t . Pécs v idékének flóráját 
m á r 1859-ben összegyűjtötte és leír ta. — SZÉKELT 
FEBENCZ, To lna vá rmegye főlevéltárnoka, Szegzár­
don 45 éves ko rában . I roda lmi lag is m ű k ö d ö t t ; 
szerkesztet te a megyei h iva ta los lapot és he lye t tes 
szerkesztője vol t a «Tolna vármegye* czímű pol i t i ­
kai lapnak, To lna vármegye gazdag levél tárát ren­
dezte. — W Á G N E B JÁNOS épí tőmester , a budapes t i 
építészek nesztora , k i sok középület épí tésében vet t 
részt, és ar ró l is jó l i smerték, hogy m i n t a Gül Baba 
sírját magába foglaló t e rü le t tulajdonosa, a török 
szent sírjához keleti s t í lben épül t vil lát emelt , 91 éves 
ko rában Budapes ten . — BECK JÁNOS kamaraénekes , 
a bécsi opera tiszteleti tagja, Pozsonyban . Beck, a 
ki 1827-ben Pes ten született , az ötvenes , h a t v a n a s 
és he tvenes években E u r ó p a legkiválóbb operaéne­
keseinek egyike volt, s többször vendégszerepel t a 
Nemzet i Sz ínházban. — KONT GYULA felső kereske­
de lmi iskolai t aná r , i smer t fizikus, 53 éves ko­
r á b a n Budapes ten . — GYÖKEB ISTVÁN nyűg . honvéd­
huszá r százados, több ka tona i rendjel tulajdonosa 
67-ik évében Budapes ten . — BALOGH LÁSZLÓ 48-as 
honvédőrmes te r 76 éves korában Gidófalván. — B E -

II. FELVONÁS. A főudvarmester (Balassa) és Erik Jierozeg (Tanay). 

A hadngyi (Szerémi), pénzügyi (Győzi), belüg, IJVendrei), szépművészeti (Kazaliczki) és rendőri miniszter (Bónaszéki).. 

A KABINET. 
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II . FELVONÁS. Hamilkár király (Hegedűs) és a királynő (Küry Klára). Xenofa herczegnő (Niké Lina) i „Csak tegezz, édes Sándor.' 

éves ko rában Budapes t en . — O-gyallai SZABÓ Gusz-
TÁVNÉ szül. Mache r P a u l i n a 64 éves ko rában Eger­
ben. — RAINAY IGNÁCZNÉ szül. L i ch t en tha l Anna , 
39 éves ko rában Gyulafehérvár t t . — Özv. CSOKNAY 
JÁNOSNÉ szül. Palkovics Francz i ska , 1848—49-iki 
honvédszázados özvegye, Zalaegerszegen 69-dik 
évében. — Özv. HORVÁTH LAJOSNÉ, szül, Csaby Te­
rézia 77 éves k o r á b a n Győröt t . — LAMM LEÓNÉ, 
szül. Edv i Il lés F á n i 60 éves ko rában Bellatincz 
községben. — G a l a n t h a i NAGY LILLY, a kőszegi 
tanitónó'képzőintézet h a r m a d é v e s tanulója, 17 éves 
korában Szombathe lyen . 

Szerkesztői üzenetek. 
A. M. A modern szerkezetű óriási pánczélosokon is 

vannak torpedólövő készülékek, rendesen 4—6, minél 
fogva ezek is egyszersmind torpedóhajók. Az apró 
tulajdonképeni torpedóhajóknak (naszádoknak) azon­
ban sok nagy előnyük van a hatalmas pánczélosok 
fölött, a mint ezt némely szakember már régóta 
vitatja s a mint ez a mostani háborúban mind job­
ban bebizonyodik. Ezek az előnyök pedig a követ­
kezők: 1. Eendkívüli gyorsaság, melynél fogva a tor­
pedónaszád hirtelen ott teremhet ellenfele mellett, 
de ép oly gyorsan el is menekülhet. 2. A kicsinység, 
melynél fogva sokkal nehezebb eltalálni akár hajóról, 
akár erődökből, mint a roppant nagy pánczélost. 

3. Az olcsóság. Egy torpedónaszád 1—5 millió koro­
nába kerül, míg egy nagy pánczélos költsége 20—30 
millió korona, sőt több is lehet. 4. A torpedónaszá­
don csak 10—70 ember van, tehát a legroszabb 
esetben is csak ennyi emberélet eshet áldozatul, 
míg egy nagy pánczélos személyzete 800—1000 em­
ber is lehet, melyek egyetlen robbanás következtében 
esetleg mind, vagy legnagyobbrészt elpusztulhatnak. 

A boldogság. Hosszadalmas, roszúl verselt, unal­
mas elősorolása annak, hogy különböző emberek mi­
ben találják boldogságukat. Néha humoros színezés­
sel is próbálkozik, nem csekély balsikerrel. Nem 
közölhető versekre magánlevélben nem felelünk, mert 
akkor egyéb, fontosabb dolgokra nem maradna időnk. 

Álom. Szégyelni való nincs benne, intelligens, köl­
tői hajlamú emberre vall, csakhogy a hajlam nem 
találkozott az ihlettel s így a versből nem lehetett 
művészi egész. 

Mária szerelme. Nem tarthatjuk szerencsés gon­
dolatnak vállalkozását. Az a költemény, melynek for­
dításával foglalkozik, nem tartozik az igazán mara­
dandó becsű művek közé, ma már meglehetősen el­
avultnak is tekinthető, legfeljebb irodalomtörténeti 
érdeke van. Az, hogy tárgya magyar, nem elég ok 
arra, hogy lefordítsuk, hiszen magyar tárgyról ma­
gyar költők ennél jóval becsesebb költeményeket irtak 
s azon is túl lehetnénk már, hogy valami különösen 
nagy és örvendetes megtiszteltetésnek vegyük, ha 
egy idegen iró magyar tárgyat választ. Ezért s 
nagy terjedelménél fogva is nem vállalkozhatunk a 

beküldött részlet közlésére, bár elismerjük, hogy a 
fordítás'általában véve elég sikerültnek mondható. 

Az emberiélek. Filozofálása meglehetősen köznapi, 
nyelvében sincs erő. Mindössze a verselésben nyil­
vánul ügyesség. 

SAKKJÁTÉK. 
2376. számú feladvány. Gottsohall H. tói. 

SÖTÉT. 

| j j fAj 

a b o d e I x 1 
VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

I. FELVONÁS : TÁNCZ. (Küry Eáry, Hikó Lina). ÜL FELVONÁS: KIKAPOÓ-CSÁRDÁS. (Vendrey és Hikó Lina). 

«A K I R Á L Y N Ő F É R J E * V I G S Z I N H Á Z I E L Ő A D Á S Á B Ó L . — Sorger fényképei. 



268 VASÁBNAFI ÚJSÁG. 16. szJLM. 1904. 51. ÉVFOLYAM. 

A 2361. ss. feladvány megfejtése Mackenzie A. F.-től. 

Világos. Sötét. Világos. a. Sötét. 
1. Hd5—b4 Ke5— d6 : (a) 1. „ „ „ . Ke5—f4 (b) 
A Val—a7 „ . t. sz. 2. Val—el .. t. sz. 
3. Va7—c7—e7 mat. 3. V v. H mat. 

1. — — — b6— b5 (c) 
2. Fgl—h2 + ___ t. sz. 
3. Val-a7 mat. 

1. __ e 2 - e l V 
2. Val—el t stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: E. J. és F. B . — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csomonydn: Németh Péter. — 
Bakony-Stentlászlón : Szabó János. — Kecskeméten: Balogh 
Dénes. — Főkerten: Kintzip Kóbert. — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A iVasárnapi Újsága 13. számában megjelent 
képtalány megfejtése: Balga, ki máról holnapra 
halasztja dolgát. 

Felelős szerkesztő: Nagy Mik lós . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

Menyasszony-selyem 
tiO krlól írt 11.35-ig méterenkint minden színben, bérmentve és 
m á r m e g v á m o l v a házhoz szállítva. Gazdag mintaválaszték 

postafordultával. 10264 
t** - S e l y e m g y á r , H e n n e b e r g , Z ü r i c h . ~9i 

Salvator 
v e s e - , M l j a f . , rkeuma-, és kftair ín vbantalmaknál, 
r i s s l e t i nehéxaégekné l , c s u k e r b e t e g s i r c k a é l , * 

l é j i ő - és e m é s z t é s i n e r ' t k h a m u i n á l 
Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái. 

T e r m é s z e t e s 
t i í m c n t e j 

Lithion-forrás 
zttOní hatiaú 

Kováts Béla 
k o c s i g y á r t ó 

B n d a p e s t , V . , 1 4 -
p ó t - k ö r u t 3 . 

Ajánlja újonnan be­
rendezett m o d e r n 

hintó raktárát. 
I A l a p í t t a t o t t 1 8 8 6 . K é p e s á r j e g y z é k b é r m e n t v e . 

MATjme^ «0 tfwtaxmi , 

Szölölugast 
ültessünk minden báz mellé és kertjeink­

ben föld- és homoktalajon. 
Erre azonban nem minden szőlőfaj alkalmas, (bár mind 

kúszó természetű), mert nagyobbrésze, ha megnő is, ter­
mést nem hoz, ezért sokan nem értek el eredményt 
eddig. Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, azok bőven 
ellátják házukat az egész szólőérés idején a legkitűnőbb 
muskotály és más édes szőlőkkel. 

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen oly 
ház, melynek fala mellett a legcsekélyebb gondozással fel­
nevelhető nem volna, ezenkívül más épületeknek, kertek­
nek, kerítéseknek stb. a legremekebb dísze, anélkül, hogy 
legkevesebb helyet is elfoglalna az egyébre használható 
részekből. Ez a legháladatosabb gyümölcs, mert minden 
évben t.-rem. 10144 

A fajok ismertetésére vonatkozó színes fénynyomatn kata­
lógus bárkinek ingren és bérmentve küldetik meg, a ki 
cziraét egy levelezö'i pon tudatja CVim : 
Érmei! H első SaSlöoltváuTtelep Nagj-Kám, u. p. Si^elyhid 

HOGY KARCSÚVÁ! 
váljunk él egyúttal e;isisé-

k günketismi'gerü.-iisük,hasz-
J náljuka Pilules Apollo-kai, 

meTjeknekgyógjereji-a(növénjelíbölnyert)/esíCi;/os/ne.E!enorvositekintel.H'kiíil 
idknak elismeri nilulák kansuvá tesinek, hatásuk az.>nli..n uinrs uáuányára az 
esészscgnek.mint sok más készítmény. Nem hashaj,ók. hanem egyenesen a táplá­
lkozásra es a zsíranyag srjtekie hatnak. — A túlságos lestess^ggyógyitásán kivül 
a , P i l u l e s A p o . lo»-k szabályozzák a szervi működést, fiatalítják az 
arezvonásokatés megadják a testnek ismét az ügyességet és erőt. Ez a titk.i inin.leo 
asszonynak.ki megakarja ói izui karcsú és fiatalos alakját. A t Pilules Apolló* -k a 
legkényesebb természetű mindkét nembelieknek használnak és ni'm árthatnak soha 
azegeszségnek. A körülbelül kél hónapig tartó gyógyítást köouyi nbe lehet tartani 
és végeredménye teljesín állandó.(Tór\eiiyesen védeti védjegy). Egy üvege se ára 
utasítással: K.6 45 bérmenlve; utánvéttel K 6.75. - T . X a t i e , gjógys«erész, 
5, Passaío Verdeau. Paris, IX.'. — Egyedüli raktár Aosztria-Magyarország 
részére : B u d a p e s t , T ö r ö k Józse f , gyógyszertára, Xirály-utcza, 12. 

GEROgfet ADOLF 

A Kalap-király 
4, 5 koronás különlegességekben elismert specialista. 
Kossuth Lajos-ntcza végén, Eskü-út, Klotild-palota. 

Posztó-
vagy kamrám-maradékok 
(3.20 mtr.) mindenféle szín­
ben a legfinomabb gyapjú­
szövetekből egy teljes férfi­
öltönyre, a meddig a készlet 
tart, szétkülil 5 forint utánvét 

mellett az «Országos 
P o s z t ó s z é t k ü l d é s i 

Á r u h á z Budapest, Rot-
tenbiller-u'cza 7. Maradé­
kokhói imntiknem küldetnek. 

Parafadügókrxrnkia
n; 

S iösdiigók la frt l.70,IIa 1.20, 
Illa OS kr. liorosdtigók la 5 frt, 
Ha frt 3.541, Illa 2.—. Hordódu-
gók 26—32 mm. átméretiiek la 
frt 5.—. Ila 3.50, Illa 2.—.Hordó-
diifiók 33—39 mm. átméretiiek 
la frt 6.—, Ha 4.50, Illa 3.50. 
Cognacdugók la frt 8.—, Ila 5.—, 
Illa 3.50. Hegyes dugók Vi literes 
üvegekhez Ha frt 2.80, Hla 2.—. 
Hegyes dugók Vis egész V* lite­
res üvegekhez 05 kr., mustárdu­
gók, gyógyszerészeti dugók, pipa­

szárbetétek a legolcsóbban. 
J . R e i t n e r , spanyol parafadu­
gók bevitele, W i e n , XV., Hüttel-
dorferstrasse 35. 10330 

Kerékpárosoknak 
wr fontos! ~*9 

Kérjen in­
gyen és bér­

mentve 
nagy képes árjegyzékünket, 
mely csengőket, lámpákat, 
pneumatikot, nyergeket, 
tengelyeket, konuszokat, 
valamint elsőrangú kerék­
párokat stb., stb. te le Ár­

b a n tartalmaz 

BEIFELD GÁBOR és TAKSA, 
Budapest, 

VIII. ker., 
József- kör­

út 21. 

udvari szállító ""•EgSP"'' ozipész-mester 
Bndapest, IV., Kossuth Lajos-ntcza 4. 

Ajánlja készítményeit mindennemű 10186 
estély és utczai czipőujdonságokban, hölgyek 
és urak részére. Legfinomabb és tartós kivitel. 

WF Jutányos szabott árak! -»g 

K é r j e c s a k a 

Selle & Kary-féle 

legjobb tisztítószert 
minden finom lábbeli szá­
mára. Sárira é s fekete . 

Különösen ajánlható Box-
calfs- , Osoaria- , Che-
vreaux- é s lakkezipőkre. 

Wien, Xn/1 . 

• I I V A | m és pikantériák, 
II | # l l f fénykép tíjdon-
f l l t I J l \ s^S°^< kabinet­

éi stercoskop-
nagyságban. Katalógus és 100 ki­
sebbített fényképet 1 kor. 20 fillér­
ért küld a " N o v i t á s t kiadó-czég 
München X X V 5 0 6 . 10328 

PURGO 
Kristály üvegkész­
letek és dísztárgyak 

kaphatók az 

ELSŐ MÍGYAR ÜVEGGYÁR 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁGNÁL 

Budapest, V., Fürdő-u. és 
Ferencz József-tér sarkán 

(Diana fürdőház). 10244 

POLGÁR SANDOB 
jrvosi mű- és kötszerésznél 

Budapest, VII., Erzsébet-körut 50 
legjntányosabban beszerezhetők 
saját gyártmányú m. kir. szab. 
s é r v k ö t ő k , betegápolási 

c z i k k e k , kö t s ze r ek , összes 
ffuimiiiáruk, valódi franezia 
kü lön l eges ségek (óvsze­

rek) stb. 10145 

Caf K é p e s á r j e g y z é k i n g j é n . 

Alapítva: 1864.— Kitüntetve: Paris, Budapest, Bécs, Szeged.—lelefon 63-36. 

BERKETZ ^•** • ^kW aHa»T» • 10044 
Kelme-, s e l y e m f e s t ö é s v e g y t i s z t i t ó gyár*a, B u d a p e s t , Kin izs i -u . 14. 
avűltótelPTWKT'l v í : : ^ b t L S T t e z í l « 6 , l ? Ő Í - . ' . f é r a - ó a tt"*"*"***. háztartási czikkek, 
uji*jwwie]JüK..í V U j Kerepesi u t 78 , [ faggonyok, hímzések, csipkék, szőnyegek, tollak, 

IVIII., Üllői-ut 30 . bátorok és bátorszövetek stb., stb. részére. 
ítéki megbiiások jutányosán és pentosan teljesíttetnek, PostaküldeMények ezimzendék: DL, Kinosi-ntein 14. 

KODAK újdonságok 
1904-re. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve valamennyi árusítónál. 

Csapó-táskák 3 és 3 A, eltolható előrászszel és önműködő zárral. 
Seetl szárazlemezt-k. A világ legjobb lemezei. 10245 
Kodak-pla t in-papi ros . Valódi platinpapir, határtalan tartósságu. 
önsz inüle tező Salio-papir, szükségtelenné teszi az aranyfiirdőt. 

Kodak Ltd. Wien. I., Graben 29. 
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Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti szinét adja vissza. Üvegje 2 K . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B a d a p e s t , V / 4 9 , S a a b a d a á e - t é r , S é t a t é r - u t o i a 

s a r k á n . 10124 

+SoYányság+ 
Síép tilt tenUdomok > D. F r m i 
Bteiner k Co. Ber l in oőpon 
által. Aranyóremmal klttintítre 

Pirii 1900, Eygien^kUIUiág ét 
Hamburg 1901. 6—8 hét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke* 
•auég. Orvosi rend. iiarlnt. Brigi • 
rnan becsflleteB.Nem nódelgél.Scá* 
moi ko»on(UeTál.Ara kartononként 
I kor. 60 fillér. Postautalvány vagy 

utánvéttől. Szállítja: 10118 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F 
g y ó f r y s s o r é s s , 

B n d a p e « t , 1 8 , K i r á l y - n . l 2 

BUDAPESTI GYÁRAK ES CZEGEK, 
FÁÍÍÍQ lábakra aiánlia^eüGerő Adolf i 
raJÜÖ If lUdlMd a j d l l l j a ív., Kossath Lajos-utcza *. sz 
mr Specialista anatomikns alapon készült gyermek-czipőkben. ~ M 
Badapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részy.-társ, 

I r o d á i : V I . k e r . , Andrássy-u t 5 . (Baját házában) 10243 
Befizetett részvénytőke 10 millió korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny­
vecskék és pénztári jegyek ellenében 4 %-os kamatozássa l , valamint folyó­
számlában (check-számlán). A 10o/0-os betétkamat-adót az intézet fizeti. Le­
számítol vá l tóka t , e lő legeke t n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á L T Ó -
Ü Z L E T E megbízás ól teljesiti mindenféle értékpapírok vételét és eladását 
a legelőnyösebb feltételek mellett s foglalkozik minden a váltóüzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal. Üzleti órák: délelőtt V*b—V»l-ig, délusán Vi5-ig. 
Magyar k i r . osztály sors jegyek í 'őelárusitó üelye IV., Fe rencz iek-
l e re ti. s zám. Kézi zálogüzletei: IV., Károly-körut 18., IV., Ferenoziek-tere 
és Irányi-u. sarkán, VII., Király-n. 57., VIII., József-körut 2., Üllői-út 6. sz. 

Mfeifljbgg: L O H R : M Á R I A TM»ÍM^ 
ezelőtt KRONFUSZ 

csipke, vegyészeti tisztitó- és műlestő-intézete megnagyobbittatott 

erőmüvi szőnyegporló és szőrmeáru megóvó-intézettel.— Megbízások átvétetnek: 
VIII., Baross-atcza 85. sz, saját házában levő gyárban es a következő fióküzletekben 
IX., Calvin-tér 9. V., Harminczad-ntcza 3. VI., Teréz-körut 30. VI.,"Andrássy-út 16. 

VIII., József-körnt 2. szám. 10347 

\Z T ¥ J T \ J ¥ T Í Í T í l 7 C l 7 T r "a- * s ^ r - u^ v - P«skamüves, az olasz 
I V a i T k l ^ l J l i J X • J \ _ F # i k 3 J C j J 7 király Ő felségének udvari száUitója, 

BUDAPESTÉI raktára: IV., Béesi-ntesa 2., gyára: Rózsa-uteza 7. 
Dúsan ellátott raktár l e g ú j a b b szerkeze t i ! k e t t ő s vadász-fegyverekből , 
golyófegyverek, amerikai Winchester serétes ismétlő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, t ö l t ények és vadász-szerekből , melyek 
j ó s á g á é r t k e z e s k e d i k . (Alapíttatott ÍSOS. évben.) 

Sürtrönyczim 
C n r t o n a e e . DÁVID KAROLY ES FIA Telefon 

4 1 — 4 8 . 

doboz-papiráru és szab. fém kapocsgyára 
Budapest, I., Mészáros-utcza 38. 10030 

G y á r : P a p i r t á n y á r t , b o n - - » - ^ > 
b o n l e r t e s j a r d i n e t - d o b o i o 
k a t . S a j t o l t k e r e k d o b o s o -
k a t , l é g m e n t e s e n e l i á r h a t ó , 
ö a s i e h a j t h a t ó d o b o s o k a t |>ó-j 
lyik, kötögyapot, stb. csomapolásárí. •? 
H l n t 6 d o b o s o k , v a l a m i n t k d s o t t ,-

l e m e s - o s ö v e k tetszés szerinti *--^z'~:. 
nagyságban.Teásdohosok" t tgr - r 
tói 10 kgr.-ig, valamint 6, 10 és 20 filléres tea csomagolásihoz. S s e k r e n y o s i p k e • • 

l á d a p a p i r legnjabb szín és kihágásban. 

Állandó kiállítás a fenti czikkekből a 
városligeti iparcsarnokban megtekinthető 

k ö p i -

PARAbl ÜVEGGYÁR RAKTÁRA 
GÖRÖG ISTV/íh 

BUDAPEST 
N/.ker.Kossuth Lajosutcza 15.sz. 

júxqy VÓJLCLOTXÁAX. rnAynxt*Mjf<£& 

&-fyerL MÚÁwtyos aujLAtOJTV: 

CALDERONI É S T A R S A 
BUDAPEST, 10353 

Vaczi-u. 1. és Kishid-u. 8. sz. 
S z í n h á z i l á t c s ö v e k alumíniumból legkülönbözőbb kiállítás­
ban, kiliinö üvegekkel, bőrtokban, vagy elegáns pliis zacskóban. 
N ő i l á t c s ö v e k f o g a n t y ú v a l . — Z e i s s , B n s o h á s 
O a e r s - f é l e p r i s z n á s t á v c s ö v e k . T á b o r i - , v a d á s s -
ás v e r s e n y - t á v c s ö v e k legújabb átalakítással á tiráge rapidé 
S z a l o n l o r g n e t t e k , o r o s i p t e t o k keretben, legjobb üve­
gekkel. T e r e i n - és a b l a k s a e z n i t v e g e k aranv-. ezüst- leknfis-
békacsonl- és h ő m é r ő k diszes kivilellien. — F é n y k é p é s z e t i 
k é s z ü l é k e k dús \álasztékban. R a j z e s z k ö z ö k , s t e r e o x k o p 
s z e k r é n y e k , A n e r o i d l é g s n l y m é r ő k , f o n o g r á f o k . 

Árjegyzékek kívánatra ingyen lühlchiek. 

& chimnezukorkája j a 
Legjobb szer liz, váltóiéi, malária 

ellen, különösen gyermekeknek, a kik 
keserű chintnt bevenni nem képesek. 

Törvényesen 
védve. 

Láz ellen! 
Nem keserű 

LTE 

Töbszörüsen kitüntetve, IKtül-ben a 
magyar orvosok és természetvizsgálók 
fiumei vándorgyűlésén 40 arany pálya­

díjjal jutalmazva. 

Valódi, ha minden egyes piros csomagolópapíron 
0*f~ Rozanyai Mátyás névaláírása olvasható. ~Vd 

utániatoktól 
óvakodjunk, 

főraktár: Budapesten TÖBÖK JÓZSEF gyógyszer­
tárában, valamint minden gyógyszertárban. 10236 

a SEa&: Rozsüyay Máty as ÜPSSStSí 

10151 

A szépség csak addig tart, a meddig ápolják. 
Tisztelt hölgyeim! Teisék bármelyik bőrgyógyászt m gkérdeini s ugyanazt a választ fogja 
hallani, hűgy minden eddig ismert, vegyi utón készült arczkrémnek, kenőcsnek, szappannak 
és púdernek vannak előnyei és hátrányát Az összes előnyöket — a hátrányok nélkül — csak 

egyesíti magában, mely tiszta bivalytejből s ha­
vasi növénynedvekből készül s igy maró, ártal­
mas vegyi termékeket nem tartalmaz. A müveit 
hölgyeknek egyedüli bőrápoló kozmetikuma 

A bő rön nem morzsolódik. 
A bőrt nem szárítja. 
A bőrt nem marja. 
A bőrt nem zs írossá. 
Nem csodaszer, máról-
holnapra csodát nem mii-
vei, de a legjobb és legol­
csóbb bőrápoló kozmeti­
kum, mely állandóan hasz­
nálva nem csak a szépsé­
get tartja meg, de az el­
rontott arezbört is helyre­
hozza s azt szép üde és 
hófehérré változtatja 

10021 

A Székely havasi 
tejkrém ára 1 X 

A Székely havasi 
tejkrém-szappan 

ára 1 X 

A Székely havasi 
tejkrém-Dvlgypor 

ára 1 K 5 0 f 
Egyedüli készítője 

Balázsovich Sándor 
g-yóg-ysierésx 

S e p s i S z e n t - G y ö r g y ö n , K o s s n t l i - t é r 5 . 
Ki bérmentve küld bárhova 

1 krémet , X szappant. 1 hölarjport 4 X-ért 
a i a « s • 7 x-ért 
Budapesten kapható: Török Józse f gyógy­
szertárában, Király-uteza i? és s t emda sTi i -

dornál, Kossuth Lajos-utcza 7. 
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TAKARÉKOSKODNI 
lehet a sokszorosan kitün- Mfl OM)'M7A<<!irÜ helyes haszna- -
tetett régóta jó l bevá l t I l W f t g l II lCol lV lata mellett. 8 
Néhány osepp — a tálalásnál hozzátéve — e legendő, hogy 55 
ezáltal gyenge leveseknek, mártásoknak, főzelékeknek stb. egy 
pillanat alatt jó és erőteljes ízt adhassunk. Üvegcsékben 5 0 
fillértől k e i d r e (utántöltve 40 fillértől kezdve). Kapható min­

den fnszerkereskedésben, osemege-üzletben és drogueriában 

•AGfil-kitfintetések: 4 nagydij, 26 aranyéren), 6 díszoklevél, 5 tiszteletdíj. Batszor versenyen kiviil, többi között az 1889. és 1900-iki párisi világkiállításokon. (Maggi Gyula birálótag) 

Hosszas kísérletezés után sikerült P. BOYER párisi 
(Boulevard Strassbourg 12.) gyógyszerésznek egy oly 
gyakorlatias és elismerésre méltó szert föltalálni, melytől 
a haj egyszerű bedörzsülés után természetes hullámos lesz 
és bnllámosságát 10—12 napig megtartja. Bebizonyított 
dolog, hogy a sütés a hajat rövid idő alatt tönkre teszi, de 
meg oly tok fáradtsággal is jár, hogy igen sok hölgy in­
kább lemond a sütött hajról, minthogy haját tönkre tegye, 
vagy pedig naponkint órák hosszáig sütögesse. De legfőbb 
sikere ezen szernek, mely «Ondulati'ke» néven jön for­

galomba, hogy az nem oly kikolmizott, mesterkélt hul­
lámossá teszi a hajat, mint a sütővas, hanem mint az 
itt föltüntetett ábrán is látható, szép lapos, természetes hul­
lámossá. Orvosilag felülvizsgálva, teljesen ártalmatlan. 
Festett hajaknál is használható. Számtalan elismerő-levél. 
Egy üveg lOndolatrice* ára 2 korona. Megrendeléseket 
utánvét mellett eszközöl a magyarországi főraktár: 

Vanicsek Gyula, 
n ő i f o d r á s z , B u d a p e s t , I X . , S o r o k s á r i - u t c z a 1 6 . 

Szépirodalmi Újdonságok 
Ködös problémák. 

előszavával 

Regényes kép. Irta B e k -
s i c s G u s z t á v . Jókai M. 

Á r a 3 k o r o n a . 

100 esti levél."" ™L " f t * korom>. 
Irta: B e n i c z k y n é 

L e n k e . 
A r a 2 k o r o n a . 

A fátyol titka. 5 S 5 
KMIÍAIWA AtttrAma Esy különcz ember tör-
Ü C ö í i l m XJLV V S l l Ul i l f t . ténete Irta: M i k s z á t h 

K á l m á n . 
Olcsó kiadás kötve. Á r a 2 k o r . 4 0 ti 11. 

Homokba irt mesék. ^ Ü Í Í Ü S SírSÍ: 
Az otolsé lantos. SfELÍS££? t k f a L 

A r a 3 k o r . 4 0 flll. 

\ í k í AFO'l Q f ó r f l Elbeszélések Irta: Cs. S z a b ó 
l l U B V l S f t d IBIIK K á l m á n . Á r a 3 k o r o n a . 

Debreczeni Márton költői művei kötet 
- Kisebb 

költemények. IL kötet. A kióvi csata. 
Á r a 1 0 k o r o n a . Vászonkötésben 1 4 k o r o n a . 

két Kip-teskér. S&5}3fik"L Irta: 
Á r a fűzve 2 k o r . 8 0 flll. 

Vászonkötésben 4 k o r . 8 0 flll. 

Kaphatók: 

Lampel R. (Wodianer F. és Fiai) 
cs. és kir. udv. könyvkereskedésében 

B u d a p e s t V I . k e r . , A n d r á s s y - ú t 2 1 . s z á m 
és minden könyvkereskedésben. 

Erzsébet királyné-alap sorsjáték 
ő cs. és kir. fensége Ferencz Ferd inánd 

főherczeg n r legmagasabb védnöksége alatt . 

Főnyeremény 

100000 
korona érték, továbbá nyeremények á 1 0 , 0 0 0 , 5 0 0 0 , 3 0 0 0 , 
2 0 0 0 , 1 6 0 0 , 1 0 0 0 korona stb., egészben 7 0 0 0 nyeremény. 

Egy sorsjegy x korona. 

" H T T 7 / Í C vísszavonüa^anul 1 9 0 4 . évi m á j u s 2 8 - á n 
^ ^ ^ ^ J Ű ^ hatósági felügyelet alatt. 

Sorsjegyek kaphatók a váltóüzletekben, osztálysorsjegy-
elárusi tóknál és dohánytőzsdékben. 10384 

Méhészek kedves lapjábó kívánatra 
mutatványt küld ingyen a 

• Széttekintő Méhész, kiadóhivatala S a j t é n y , Cse-
m e g e m é z 5 kilogrammos postadobozzal 3 frt 20 kr., 

métermázsánként 50 frt. 10357 

líodusin A r a n y é r balzsaa. 
t ö k é l e t e s e n é s b i z t o s a n g y ó g y í t j a ú g y a v a k , 
v a l a m i n t a n y i t o t t a r a n y e r e t . Elismerőlevelek. 

Készíti: 10326 

Nagy Kálmán gyógyszerész Nyíregyházán. 
Kapható az összes gyógyszertárakban. Főraktár: Török 
József és Eggcr Leó gyógysz.Budapesten. Ára használati 
utasítással együtt 4 kor., bérmentes küldéssel postán 5 kor. 

Gsászárííirdö 
B U D A P E S T E K MU 

téllés nyári gyogyhelj. 

Elsőrangú. E kénesvizú gyógy-
fürdő, páratlan gőzfürdővel éa 
legmodernebb iszapfürdőkké! 
pompás ásványvíz uiBodák-

kal, hő- ée kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve 

Hajfestő - fésű. 

Arai 
Egyszerű fésűitsíel fisz vagy v ö ­
rös hajat szőke, barna vagy 
feketére festi. Teljesen ártal­
matlan ! Ereken át használható ! 

Sok ezer darab használatban. 
Darabja 5 korona franko. 

Szállítója 10257 
J . Sohfiller, W i e n , II . , 

Kurzbauergasse 4. 

A már 52 év óta dicséretreméltélag ismert, a törvény kellékeinek leirt követelményeinek teljesen megfelelő 

UJ-VUKOVÁR1 
szeplfi, himlőhely, sömör, májfoltok, fakadékok, 

"Förrosagi parsenesek, orrvOrösségek és minden 
egyéb arczviragzások ellen, valaminTáF arcztis n 

rt 
u j - v u k o v á r i 

" i f szappan mely az arczkenócscsel a használati utasítás 
Tzennt alkalmazva, még korosabb egyéneknek 

is viruio és fiatal kinézést kölcsönöz. 
,k S L T Í L Í E i ? íb.11 v ' f c 6 0 ^ " - k Í S w b l k°:-' S"PP>n l kor- U.ánzások.61 óvakodjunk ! Csak Krajoeovic . által Vnkovaron készített keno"cs valódi. Minden tégelyen Krajcovief . , 

a készítő arczképe látható. - 10421 

Főraktár: Budapest, Királv-utcza 12 és Andrássy-ut 26, Török József gyógyszertára. 

16. SZAM. 1904. 51. Év«n.«A». VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

KLASSZIKUS REGÉNYTÁR 
A világirodalom legjobb regényeinek első egy= 
öntetü magyar kiadása, művészi fordításban. 

Szerkesztik: AMBRUS ZOLTÁN és VOINOVICH GÉZA dr. 

Kiadja a RÉVAI TESTVÉREK IRODALMI INTÉZET RÉSZVÉNYTÁRSASÁG BUDAPEST 

EGY uj, nagyszabású, kiváló jelentő­
ségű irodalmi újdonságnak veszi ime 

hirét a magyar közönség. 
A világirodalom klasszikus regé­

nyei még nincsenek meg az eredetihez 
méltó magyar fordításban. 

Ezt a nagy hiányt van hivatva 
pótolni ez az uj vállalat, mely fölveszi 
keretébe a külföldi regényirodalom minden 
el ismert kiváló a lko tásá t . 

E klasszikus a lkotások ismeretét 
és élvezetét nem nélkülözheti modern művelt­
ségű ember. 

A Klasszikus Regénytárban benne 
lesznek a világirodalom legjobb regé­
nyei a XIX. század kezdetétől fogva. 

Alapos és nagy színvonalú szer­
kesztői m u n k a végzi azt feladatot, hogy 
az óriási anyagból kiválaszsza azt, a mi 
igazán becses. 

A Klasszikus Regénytárban csak 
művészi, jeles fordítások lesznek, me­
lyek az eredetinek szellemét, szépségeit han­
gulatát és sajátságait hűen és csonki ta t -
lanul adják vissza. 

A Klasszikus Regénytárban min­
den egyes műve t szerzőjének ismer­
te tése , mé l t a t ása , irodalmi jelentősé-
ségének kr i t ikája fogja bevezetni egy 
tömör, p laszt ikus essay keretében. 

A kiállí tás technikája abban éri el 
csúcspontját, hogy hosszabb regények, me­
lyek más kiadásokban vaskos kötetekre 
rúgnak, aránylag kis terjedelmet foglalnak el. 

A KLASSZIKUS REGÉNYTÁR 
tartalma: 

Álarcon: A földgolyó 
Balzac: Ooriot apó 

„ Orandet Eugénia 
„ Betti néni 

Bulwer: Éj virradat 
Aram Jenő 

Cherbuliez: Feketék és vörösek 
„ Holdenis Méta 

Dickens: Copperfield Dávid 
A Pickvick-Club 

„ Twist Olivér 
„ Dombey és fia 
„ Nickleby Miklós 

Daudet Alfonz: Numa Roumestan 
„ Tarasconi Tartarin 
„ Jack 

Dostojevszkij: Bün és bűnhődés 
Dumas Sándor: Három testőr 
Ifj. Dumas Sándor: A Clemenceau-ügy 

A kaméliás hölgy 
Elliol: Romola 
Flaubert: Bovaryné 

„ Salambo 
Francé Anatole: Bonnard Sylvester vétke 

„ A sütőház 
Freytag Gusztáv: Tartozik-Követel 

(Soll und Habén) 
Frenssen: Jörn Uhl 
Fogazzaro: Cortis Dántel 
Gauthier: Fracasse kapitány 
Gogol: Meghalt lelkek 
Goncourt: Demailly Károly 

„ Maupenn Renée 
Goncsarow: Oblomow 
Hugó Vidor: A nyomorultak 
Keller Goltfried: Henrik 
Kipling: Elborult világ 

„ A vitéz kapitány 
Maupassant: A sziv 

, Mont-Oriol 
, Erős, mint a halál 
„ Péter és János 

Mayer K. F.: Borgia Angéla 
"„ A Pescara kísértése 

Scott: Ivanhoé 
Stendhal: Vörös és fekete 
Thackeray: Pendennis története 

„ Hiúság vására 
Tolstoj: Karenin Anna 

„ Háború és béke 
Turgenjew: Apák és fiuk 

i Füst 
„ Tavaszi hullámok 
„ Now (Az uj világ) 

Zola: Germinal 

Minél több szöveg, minél keve­
sebb helyen, de nem az olvashatóság 
és külső csinosság rovására : ez a 
kiállítás technikájának főelve. 38.000 éles 
metszésű, szép betű lesz egy-egy nyomtatott 
íven, a tér kihasználásának azzal az ökonó­
miájával beosztva, mely az elegáns kiál­
l í tásnak követelményeivel épp ugy számol, 
mint a szem hygiéniájával. 

Nevezetes az az ujitás, hogy e 
gyűjtemény kötetei pehelykönnyü-
ségü papírra nyomatnak . Bármily hely­
zetben, fekve, karosszékben hátradűlve stb. 
könnyen kézben tartható lesz az ily 30 íves 
kötet, melynek súlya 400 gram. A kötés 
egyszerű, angol ízlésű, komolyan 
előkelő. 

A KLASSZIKUS REGÉNYTÁR 
egy-egy köte te á t l ag 30 ívre fog te r ­
jedni és díszes angol vászonkötésbe 
kötve 4 koronába kerül. 

Csakis az a körülmény t e t t e lehe­
tővé az olcsó á r megál lapí tását , hogy 
e köte teknek nagymérvű elterjedésre 
van jogos ki látásuk. 

A KLASSZIKUS REGÉNYTÁR 
60 kötetre van tervezve, melyben 55 
regényt közöl mintaszerű fordításban. 
Megjelenik 1904 tavasztól kezdve 5 ha-
vonkint egy-egy 5 kötetből álló sorozat. 

Megrendelhető 3 koronás havi 
részletfizetés vagy 
korona utánvéte l 
előfizetési ív utján. 

sorozaton kint 20 
mellett, az alábbi 

10416 

A Klassz ikus Regénytár megrendeléséhez 
kérjük az itt következő előfizetési ivet levágni és megfelelően kitöltve beküldeni. 

Előfizetési=iv. 
A Révai Testvérek Irodalmi Intézet Részvénytársaságtól 

BUDAPEST, VIII., Üllői-ut 18., megrendelem a 

Klasszikus Regénytár 
dmü müvet 60 kötetben, angol vászonkötésben 240 koronáért, 

aj 3 koronás havi részletfizetés mellett ( a nem kívánt 
b) öthavonkint 20 korona utánvét mellett < módozat törlendő. 

Tudomásul veszem, hogy a fönti műből 1904 tavasztól kezdve kb. 5 - 5 havi 
időközben egy-egy 5 kötetből álló sorozat jelenik meg. A részletek az első 
szállítástól kezdve minden hó 1-én a Társaság pénztárához Budapesten fize­
tendők be mindaddig, mig a mű tetjes vételára kiegyenlítve nincs. A részletek 
be nem tartása esetén a részletfizetési kedvezmény megszűnik és a teljes 
vételár esedékessé vállik Az első részlet utánveendő. 

Lakhely és kelet: 

Nép és állás: 
V. U. 

Ingyen szerezhetik meg a Klasszikus 
Upírpnvtárt * k , , c l o e l ö , i z e t a t gyűjtenek. A kik ily modon 
t v C J ^ C I I y L e l i l y v a gy pénzbeli tiszteletdíjért, melyre vonatkozólag levél­
ben szolgálunk felvilágosítással, előfizetőket gyűjteni hajlandók, szíveskedjenek az 

alábbi nyilatkozatot aláírva beküldeni: 

Gyűjtői nyilatkozat. 
A Révai Testvérek Irodalmi Intézet Részvénytársaságnak 

Budapest VIII., Ollői-ut iü. 

Hajlandó vagyok a Klasszikus Regénytár-ra előfizetőket 

gy0*™ ^ y S S S l l é r t 1 - - S a és kérem a s z ü k s é S e s 

nyomtatványokat és útbaigazítást 

Lakhely és kelet-

Név és állas: 
V. U. 
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Különlegességeket 
női ruhakelmék és mosóárukban 
dús választék és jutányos árban 

FRAIVKLAJOS 
Budapest, Koronaherczeg-utcza 9, 

Viüo 
10351 

Hazai gyártmány! 

KLEINOSCHEG SEC 
ÚJDONSÁG! 

ELSŰ MINŐSÉGŰ 
PEZSGŐ. 

? 
KLEINOSCHEG TESTVÉREK 

csász. és kir. 
udvari szállító pezsgő' pinczéi 

BUDAFOK. 10301 

SZÖNYEG-JAVITAS! 
Perzsa-, smyrna- szőnyegek csak a keleti 6zőnyeg 
műtömő-intézetben a legpontosabban, művésziesen 
és legjutányosabban kijavítatnak. Levelezőlapon tessék 

értesíteni. 10298 

GOLDENBERG NETTI 
BUDAPEST, 

VII. kerület, Dembinszky-utca 41 , III. 51 . 

K S Z I M i N V I Ü K l i K L 
érhető el a P i l n l e s o r i e n t a l e s által, Katié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdeau 
5, az egyedüli szer, mely kót hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi k e b e l fe j lődésé t , valamint a ke­
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Rgy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Baktár: Török József, Budapest. 

Király-ntcza 12. sz. 10-2:!-2 

10283 

ZSIGMONDI KÁROLY kocsi-gyártó, 
Budapest , IX. , Imre-utcza 3 , a központi vásár­
csarnok mögött . Árjegyzéket ingyen és bérmentve küld. 
Múzeum-körat i raktárát beszüntet te . Használt 

kocsikat becserél, javításokat elfogad. 

Egy kísérlet e legendő 
annak igazolására, ho^y az a r c z é s k é z á p o l á ­
s á r a , s z e p l ő k , m á j f o l t o k , p a t t a n á s o k , 
k i ü t é s e k ellen a már általánosan elterjedt 

K o i á u y i - l é l e 10363 

kámforos arez-krém 
hatásában fölülmulhatatlan. Z s í r t a l a n , nap­
palra is alkalmazható. E g y t é g e l y á r a 1 k o ­

r o n a , ti tégelyt bérmentve küld : 
K o r á n y i I m r e «Kígyóhoz czimzett» gyógyszertára 

N y i r e g - y l i á z á n . 

MS£ G h a r l o t t e 
Kozmetikai intézete 

Budapest, V., Bécsi-utcza O. II. 5 
Elektro arczmassage és 1 ygietriknü párolás segélyével eltávo 
litok minden szépséghibát ; kisimít' m a redőket és azok kép 
ződését meggátolom. — Kozmetikai szereimet orvos: 

kapaoz i t á sok a j á n l j á k . 1030' 

n r n u 1 f t i n B r P PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN 
UCnlYIAIlll l lEC és TABLETTÁKBAN 

Franczla szabadalom. A szépség titka, ideális illattal 
feltétlenül tartós.egeszséges es diszkrét. A Germandrée 
az arczbörnek egészséges es üde szint ad. 
1900 evi Párisi Világkiállítás : A R A N Y E R E I N 

MIQNOT-BOUCHER, 19, Rue Vivienné, PARIS. 
Kapható Török Jöisef pyópyszertáráhan Budapesten. 

10157 
Minden gyógyszertárban kapható. 

Meglepő gyógyhatással bir különösen 
női bajokban, 

továbbá alliasi és általános vérbőségben, 
verőczéri pangások esetén máj- és lép-

bajokban, aranyérben stb. 

Idény április 15-étől szept, végéig. 
6 5 f ü r d ő s z o b a ; 

számos kellően berendezett kényelmes vendég­
szoba. Vendéglő mérsékelt áru ételek és italokkal. 

Rendelő orvos : 10345 
Dr. P O L G Á K E M I I , . 

Villamos vasúti állomás. 

SCHONWALI) ÍMRE arany- és ezüst-ékszer­
gyáros és órásmester, Pécsett 122. 

13 próbás, hivatalosan fémjelzett valódi ezüst evőkészletek. 
12 s z e m é l y r e 

nehéz összeállitásu 

10197 

Vidéki megrendelések különös gonddal — postafordultá­
val — csomagolás felszámítás nélkül intéztetnek el. 

ezüst evőkészlet. 
Tetszés szerinti monogramra vésve ingyen. 

T a r t a l m a z : 
12 ezüst evőkanalat, 
12 
12 
12 
12 
12 
4 
1 
1 

12 
12 
1 
1 
2 
4 

12 
12 

1 
1 
1 
2 
2 
1 pár 

kávéskanalat, 
moccakanalat, 
fagylaltkanalat, 
csemegekanalat, 
zsámolyt, 
sókanalat aranyozva, 
pecsenyekést aczélpengével, 
pecsenye franczia villát. 
asztali villát, egész ezüst, 

• csemegevillát, 
levesmerőt, 
tej merőt, 
vastagételszedőt, 
sótartót aranyozva, üvegbetéttel, 
evőkés t, 
csemegekést, 
tortalapátot, 
lialkést, 
halvillát, 
cabaretvillát, 
sajt- és vaj kést, 
salátaeszközt. 

Erős tölgyfa-szekrényben, kiemel­
hető betéttel, vésve 780 korona. 

Árjegyzék ingyen küldetik. 

12 s z e m é l y r e 
legnehezebb összeállitásu 

ezüst evőkészlet, 
D barocc-, vagy C nj stylü mintából. 

T a r t a l m a z : 
12 ezüst evőkanalat, 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
1 
1 
2 

kávéskanalat, 
fagylaltkanalat, 
moccakanalat, 
nagy franczia villát, 
csemege i • 
evőkÓ6t aczélpengével, 
csemegekést aczélpengével, 
gyücnölcskést ezüstpengével, 
zsámoly (kóstámasz), 
levesmerót, 
tej merőt, 
vastagételszedő kanalat, 
tortalapátot ezüst pengével, 
salátakanalat, 
salátavillát, 
sajtkést, 
vaj kést, 
pecsenyevillát, 
sótartót aranyozva, üvegbetéttel, 
sókanalat aranyozva, 
mártáskanalat, 
compotkanalat. 

Minden egyéb összeáll í tásra 
nézve költségvetéssel szolgálok. 

Tiszta ezüst-suly 6 klgr. 
Díszes diófa-szekrényben, szarvas­
bőr béléssel, kihúzható fiókkal, a 

fenti rajz szerint 030 korona. 

Franklin-Társulat nyomdáia, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

I 
t.;B& 

• " SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS , 

17. SZ. 1 9 0 4 (51. ÉVFOLYAM.) NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, ÁPRILIS 24. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt \ 

egész évre 2 4 korona 
félévre ... 1 2 • 

Csupán a 
VASÁRNAPI UJSAG 

egész évre 1 6 korona 
félévre — 8 > 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK f egész évre 1 0 korona 
(a Világkrónikával) I félévre ._ 5 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

VERESCSAGIN HZUL VASZILJEYICS. 
1842—1904. 

M 
-ESSZE KELETEN, Korea partjainál, a hol 

most két nemzet: a japán és az orosz a 
szárazföldön és a tengeren egyaránt szem­

beszáll, hogy kipróbálja a modern hadviselés 
minden módját és eszközét, a «Petropavlovszk>. 
hadihajóval B a rajta volt vitéz tengerészekkel 
együtt örökre elmerült a Sárga-tenger hulla-
maiba az oroszok egyik legnagyobb festője, 
Verescsagin. Tragikus végzete megrendít min­
den ldket : ő, ak i élete munkájának javával, 
művészete teljes erejével a háború ellen izga­
tott, a háború által pusztult el, egy oly ka­
tasztrófában, melyhez hasonlót alig tud fel­
mutatni a tengeri háborúk története. A ki 
annyi életteljes, színgazdag művészi vásznon 
mutatta be a háborúk borzalmait: a művészt 
ugyan az a sors érte, mely iránt leginkább 
igyekezett fölkelteni az emberiség szánalmat. 

Verescsagint, mint nagy regényíró kortársat, 
Tolsztojt is, nem azok a festői, színes es lelke­
sítő mozzanatok vezették a háború festésére, 
melyekben a hadi élet bővelkedik, hanem az a 
rettentő szenvedés, melyet egy háború a benne 
résztvevőkre mér s a humanizmusnak az a ne­
mes felháborodása, a mely a művész lelket e 
szenvedések láttára elfogta. Hadi képei mind 
éles, szenvedélyes, izgató müvek a haboru, a 
legnagyobb kínok szülője ellen, a melyet a mive-
lődés s az emberszeretet gúnyára nem bír az 
emberiség megszüntetni. Eszménye a teljes 
béke, a mely közös eszménye korunk huma­
nisztikus törekvéseinek, de eléréséig meg bizo­
nyára nemzedékek egész sora fogja egymás 
felváltani. Kiirtani az emberiség legnagyobb 
ellenségét, a háborút, ez volt Verescsagmnak 
is élete czélja, e mellett küzdött emlékiratai­
val, de még inkább hatalmas erejű művészeté­
vel. S hogy a mívelt emberiség lelkében mind 
erősebb kezd lenni a vágy a béke után: abban 
Verescsagin izgatásának nem csekély rewewn. 

Verescsagin Vazul Vasziljevics 1842 októ­
ber 14-én a novgorodi kormányzóság egyje en-
tóktelen kis városában, Cserepóczon született. 
Hét éves korában már az alexandrovi nevelő­
intézetbe került. Mikor búcsút vett szüleitől s 
a sallangos trojka kigördült a poros országútra 
fuldokló zokogás fogta el, hogy nem láthatja 
egyhamar szüleit s a kies fekvésű Petrovka falu­
ban, a mely szüleinek birtoka volt, pajtásait, 

kiket már hat éves korában modellül csaloga­
tott a Szekszna folyó partjára. Az isteni szikra 
már ott lappangott az élesszemű gyermek tüzes 
lelkében. Művész volt ő már akkor is. Képekben 
gondolkozott, mindent megfigyelt s a mi csak 
kezeügyébe került, azt mohón lekapta irónjával 
a papírra. Sokszor találták a kis Vazult egy-egy 
terebélyes fa árnyékában alva, a hol a rajzolás­
tól kimerülve a fűbe heveredett, picziny ujjai­
val még álmában is görcsösen szorongatva 
elkoptatott irónját. 

Színes orosz kendőkről, melyek a novgorodi 
nagyvásárról, vagy Moszkva bazárj aiból kerül­
tek Petrovkára, szorgalmasan másolgatta az 
orosz tél festői részleteit, a száguldó trojka­
szánt, vagy a farkasvadászat izgató jeleneteit. 
A kis művész gazdag képzelötehetsóget és a 
művészetek iránti fogékonyságát sűrűn emle­
gette tanára, Kamener, kinek vezetése alatt 
készítette első sikerültebb és kifejezőbb rajzát: 
a «Petrovkai malmot". Szorgalmas, kitartó 
munkában peregtek le tanulóévei s mint had-
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